Blagoslov zelidé na kres in éar kresnic 25

nastelj lazje tolmadi kot ostanck starih daritvenih obicéajev, kakor pa
boZiéna slama, ki je suha, mediem ko so kresnice svefe. In kakor
smo videli, je vsa daritvena nastelj bila sveia. — Ponekod se pri nas
ludi nekalere rastline imenujejo stelja, v Beli Krajini praprot, Navra-
til imenuje pteris aquilina steljo, deminutiv steljica pa pomeni poly-
podium dryopteris (M), sladka steljica pa polypodium vulgare. (Plet.)

V dolofenem obsegu le razprave ni mogode pojasnili vseh obifajev
in éarovnij, ki so v zvezi 5 kresnicami in kresom. To delo je %ele
nadelo. Videli pa smo, da nam besedilo blagoslova rastlin na kres
pojasnjuje marsikatero reé, ki jo je narod ohranil kot obifaj in izro-
€ilo do danaSnjih dni. Te stvari so bile po vsej Evropi razdirjene in
so deloma iz predkri¢anske dobe.

Boris Orel

Carodejni obred in mit nakolenéica ter
bosmana v slovenskih zenitovanjskih obicajih

Zadasno poroéilo.

Bosman
1

1. Vzhodna Sp. Stajerska. Bosman je velika Zenitovanjska Struca
kruha, ki jo poznajo predvsem razni kraji na vzhodnem Sp. Stajer-
skem, Najstarejie tiskano porodilo o Slajershkem bosmanu je
iz leta 1858. Tega leta je Davorin Trstlen jak pod psevdonimom
Vieko Dragan opisal v sNovicah«! :Gostovanje v Verboveu (L. j. v
Verzeju) ler o bosmanu in njegovem obredju lole povedal :

sDrugi dan gosiovanske kuharce ie zgodaj klopodevo Eupo kuhajo, in
po zajutreku se zaénejo igre. Zoveéin je ravnatelj vseh iger. Lovijo tate in
jih pripeljajo pred sodnika, nesejo v procesiji bosman od nevestinega
doma v hifo Zenina, kjer je drugi dan gostija.

Bosman je pogaca v podobi deteta, na kteri je viditi celo gospodar-
stvo, malih babik, petelinékov, kravick itd. Oc¢e stareiina bosman prej,
kakor mlada zena spal gre med godbo in pesmami nevesti v krile polozi.
Zenski spol peva:

Darujemo ti bosman, Darujemao ti bosman,
fakona izgled, — Lakona izgled,

Da bi bila sreéna Da bi ti dobila
Dosti dosti let! Ljnbeznih ' detet! .

I Novice 1858, str. 141.
De. Karel Strekelj, Slovenske narvodne pesmi, 1., ste. 326727,
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Darujemo ti bosman,
Zakona izgled, —
Da bi ¥ njem le pila
Sami sladki med!

Mlada #ena vzame bosman in ga svojemu mofu db; moiaki pojejo:

Darujemo ti bosman, Darujemo ti bosman,
Zakona izgled, —— Lakona izgled, —
Da bi bil ti srecen Da bi bile polne
Ze ko stari ded. Parmga in klet.
Darajemo ti bosman, " Da bi veselili

© Zokona izgled, — Se drugokral pa wvsi,
Da hi skoro pridla Dobre wvolje bili
Na tvoj’'ga brata red. V toti hisici!

Bosman vzame mladi mo in ga peloii na mizo. Babicke hvalijo
umetnost kuharce, otroci pa sline cedijo po njem in Zeljno éakajo E&asa,
kadar se bode razrezal in med gosti razdelil.

Dobrih 24 let za D. Trstenjakom, t. j. 1. 1882, pa je Josip Karba
v »S8lovenskih veéernicah«® opisal popolnoma drugacen Stajerski go-
stitvanjski obred hosmana iz ljutomerske okolice:

»Pozavéina, kuharice in ostale fenske, ki so se okoli kumena (og-
njiséa) vriele, prinesejo v sobo ukusno nakinéane hosmane. To pa ni toliko
za zob, kolikor za oko. Jedna 3truca je lepide opletena od druge; élovek se
samno £ gledanjem nasiti, posebno kakor je Ielodec e prenapolnjen.

Pozavéin stopi pred zeninovega starejiino rekoé: »Oée starejiinal! Bi
li hoteli za ljubo vzeti toti mali, a vendar lepi dar, ki nam. ga je dal
veéni Bogle

Starejiina vstane, si kroh nekoliko ogleda ter pravi: »Ja, bhi Ze wvzel,
ali mnogo faling' 5S¢ ima.c

*MNo, kaj pa je tedaj za jedna pomota®s vprasa pozavEéin.

»Orate — odgovori starejiina — »oraé, ki je njive pripravijal za toti
dar, ni dobro sprasil.«

»A tako?e zadudi se pozavéin, potem vzdigne bosman kvigku. Isto
storijo tudi ostali za njim stojeéi, Godba zaigra, bosmanovi nosaci pa ple-
jejo posred izbe prepevajoci:

sMi imamo Zenina

Yesclega in miadega.
Hopsasa in rajsasa!
Gostovanje se viivale

Odpevii to kitico, stopi pozavéin znovié pred starejiino pa rede:

»Sedaj smo spradili in vse prav naredili: toraj vas prosim, da pre-
vzamele prelepi dar.c

StarejSina gleda, kima z glave in pristavi: >Bi #e wvzel, ali ¢lovek, ki
je gnoj spravijal na sprageno njivo, ni dobro navozil in raztrosil.e

2 Josip Karba, Zenitva, Obrazee iz ljutomerske okolice [Slovenske
vecernice, 36. zv., 1882, str. 63, 76, 77, 78].
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Pozovie in tovariii bosmane povzdignejo ter pojejo:

»Mi imamo snehico,
Veselo ino mlado.
Hopsasa In rajsasa!
Gostovanje se viivale

sNo, ofe starejiina! Poglejte, kako smo sprafili, gnoj navozili in raz-
trosili; vzemite toraj ta dar boijils

3Da, da! Bi e bilo dobro. Toda kmet, ki je oral, ni prav splugil, po-
sejal in zvlaéil; popravite ovo okoliséino!«

Nosilei vzdignejo bosmane, se tresejo in glasijo:

»Mi imamo starejiina dva,
Erepka in veseln.
Hopsasa in rajsasa’
Gostovanje se viivals

»Ah, ofe starejiinale vzdihuje pozavéin — s>mislim, da bo sedaj vse
v redu in po volji vam opravljeno: le sprejmite ponujane darove!s

StarejSina obraca bosman sem ter tje. Toda: »Hes, nekaj Ze je; pse-
nica je sicer lepo rastla, fenske %o jo éedno plele, ali Enjeci je niso poZeli
do fista, k temu je ¢ hlapec zakrivil nesre¢o, ker je snopje domu vozed
zvrnil; pojdite in poravnajte to reé!s

Pevei zibaje se govorijo:

#Mi imamo posnchalji dve,
Luitni in veseli.

Hopsasa in rajsasa!
Gostovanje se viivale

»Ldaj smo pa vendar vse dobro naredili?e

#Nikar, ne! Prav ste sicer nalozili ter pod streho spravili; toda mlatei
niso ocista zmlatili, pa Se to, kar so iz slame spravili, so slabo zvejali in
zvetrili. Opravite vi tole

Bosmanski nosilei zopet zaokroZijo:

»Mi imamo zdruofba dva;
Le glejte, kak wvesela sta.
Hopsasa in rajsasa!
Gostovanje se viivals

*Ali ofe starejSinale oglasi se pozavéin — sne zadriujle nas; le po-
glejte, kako je vie na svojem mestuls
Starejiina premeri vse s¢ svojimi bistrimi oémi, vendar pravi: »Nikdo
ne more tajiti, vsakdo mora priznati, da ste veliko pretrpeli; todi & mlinu
ste teiko vozili. Pa to vse Se ni preved velika nadloga — mlinar ni dobro
zmlel, zatoraj kruh ni okusen. Pojdite po drugo zrnje, pa odpeljajte k
mlinu!le
Bosmanowvei:
sImamo  tudi svatevee,
£ vendéeki na glavi.
Hopsasa in rajsasa!
Gostovanje se viivale
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Pozavéinu e ni po godu, ker misli, da sfenkanemus komju ni treba
gledati na zobe. Zatora] se Se enkrat s profnjo obrne do starejsine.

Starejiina stegne roki, da bi dobrotljivega ponujevalea resil teike bu-
tare, a1 — stoj! nedée ga, ker skoharica kvasa ni dobro postavila, peéi ni
dobro razgrela, tudi spekla ni do celals

Pozavéinu pride na pamet narodni pregovor, ki pravi: >Kdor ni z
malim zadovoljen, velikega ni vreden.c Toraj e enkrat vzdigne svoj bos-
man, njegovi pajdasi ga posnemajo, godba spremlja plesalee, ki pojejo:

»Mi imamo tri kote;

V vsakem kolu so gostje,
Hopsasa in rajsasal
Gostovanje se vEivale

Da starejiina, ki je nedavno dal toliko sevenka za popravijanje kuhace,
ne bode brez kruha, zato mu e pozavéin jedenkrat ponudi svoj bosman.
Starejfina je iz zadnji¢ odpopevane kitice spoznal, da ni varno se preved
obotavljati; doveli si le ¢ vprasanje:

*Kako je ovemu daru ime?«

:Naceleke - odgovori pozavéin,

sKako pa priimek?« zapita starejiina,

*Pojedek« rece pozavéin,

Potrpeiljivi dobrotnik svoj bosman dene na mizo pred starejiino;

ostale pa razvrilijo sem ter tje po mizah.<

Leta 1910. pa je Peter Skuhala® v svoji értici sJuikovo go-
stitvanjee, spisani »po muropoljskem nared¢jue, prikazal enak gostii-
vanjski obred bosmana z Murskega polja, sicer ne tako na
firoko in izérpno kot Karba, zalo pa je veé povedal o bosmanu sa-
mem, kako je spleten, okraSen itd.:

sEdenajst je minulo, ilo je proti punodi, to je ¢éas za hosmane,

Bosman je »8triicac iz pieniéne moke. Zamesen je z samo vodo in
ima neki poseben pa dober okus. Bosman je splelen: dno iz stirih gib,
nad dnom tri gibe, nad temi pa dve, zgorej je torej ozidi kak spodaj. £na-
biti pomeni polomee, kar bi po obliki skorej da prav sodili, pa % morda
tudi zato, Ker se samo na gostiji prikage. — Vsaka gospodinja prinese
bosman s seboj, in sicer na rokah, kakor maloe dete. Sleden bhosman je
nakinéan, pa vsaki drogate. Na vseh bosmanih se najdejo babike, plidice,
in rob okolnavkoli s krepinami zapleten. Babike so male deklice, naprav-
ljene iz pienifénega testa. Imajo glave, roke, pa na frkot stojedo gizdavo,
pozlateno janjkico, in so0 na tenkih paléicah nateknjene po bosmanu.
Plidice so ali samice, ali pa kvokle sedeée na jajeah. Napravljene so iz
pieniénega lesta, pa lako, da ni ravno dosta domisljije potrebno, ka pliéico
spgnas. Rrepine tudi iz testa, so podobne zaguganemu traku, kakorine
trakove si Zenske v razlignih barvah Sivajo na svoja obladila, — Priliéno
po bosmanu so nulaknejne snehine solze. To %o male testene pozladene
kroglice, pritisnjene na wvejice serkinih vrhov. Po njih visijo tenki papir-
nati trakovi vsake barve. Nevestine solze so podvezane s svilnatimi traki, ka
preved ne visijo, pa ka se vejice od vrhov ne odéesnejo. Ta kiné visi po bos-
manu, kakor po zimi ivie po grmoviu in se pri luéi bliskedée in kaj lepo

_

# Peter Skuhala, Povesli, értice in nekalere pesmi, 1910, Maribor.
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poda. To se torej nahaja na vsakem bosmanuw. Ves drugi kiné je razlicen.
S0 ribe, raki, jei itd: Na sredi bosmana se nahaja grb tiste wvasi, iz ktere
je povablena gospodinjn, na primer rak, gosak in drugoe. Vse to je iz testa
in se pritisne na Se ne peden bosman in # njim vred speée. To je poschna
vrata bosman na gostiji. Ta starinska fega pa #e mineva, Vedina si Ze da
pri pekn speéi bosmanu podobno sitriicos, ki po okusu in kinféu ni ved
pravi bosman.

sBosmani pridejoc, zakri¢i pozavéin.

Vse je tiho. Prvi se prikaZe z bosmanom pozavdéin, za njim pa po redi
dikline. Bosmane dr¥ijo nad glavoj, na raspetih dlanih. Igrei zaigrajo, uni
pledejo, pa popeviejo:

Mi pa mamo Zeniha
Liidtnega no mladega,
Hopsasa no rajsasa
Gostiivanje se vEiva.

... Po kunéanoj zgornjoj popevki stopi pozavéin pred femihovega sta-
rifina, pozdravi: »Hvalen bodi Jexus Kristus! Ofa staridina sprimete toti
dar, ki nan ga je gosponi Bog dalec

#(ie je zrasa toti dar?ec ga pita starifina.

*Na njivis

»Ne sprimemo ga, neh, na nikakSo vifo ga ne sprimemo, njiva blaj’
ne dobro zorana pa poviacena.c

Hajd, se zaigra drgoé in poje Kitica ravno tiste popevke. Vrtijo se
drgoé z bosmani.

Pozavéin stopi drgod pred staridina, pozdravi ga kak prle, no mu
ponidi bosman, Za paj’ mlinar ne dobro pienice semlejn. Te pa so fenske
ne dobro omesile, neso ga dobro spekle, ped bla premalo zakiirjena, bos-
man sej’ ne dobro zanetjo, no Se veé lakinega precopretanja (fenéanja)
dokli¢ (dokler) ne pride vse na svetlo, kaj se more prle z hosmanon
zeoditi, kak je za pojesti.

Na vsezadnjo ga itak staridina vzeme, pa pila pozavéina, kaj mu je
ime?

sNacelek Pojedek.«

Nan enok so vsi bosmani na mizi, pa tak, ka se pred vsako gospodinjo
dene njeni bosman.

«. . Bosmani so zadnja hrana, ki pride na mizo, a niiée se jih ne do-
tekne, celi morejo ostati dokli¢ gostiivanje trpi.

... Tak so se kratkofasili cele tri dni. Tretji den proti vederi je Ka-
tica (nevesta) vsakoj gospodinji pol jenega bosmana odrezala, no joj ga
dala na dum, te pa so se gostiivajnSéaki raziili.e

Po povestih in ¢érticah Petra Skuhale, ki opisujejo med drugim,
kakor smo pravkar videli, tudi muropoljsko gostiivanje z bosmanom,
nise bila o tej svojevrstni &tajerski Zemitovanjski &truci dolge ¢asa
objavljena nobena porodila., Sele 1. 1940, se je Stanko Kociper v
svoji razpravi sPravne starine ix ormoskega okraja« dotak-
nil tudi bosmana:

sOmenjena bodi tu %e posebnost s prleikih gostij, bésman. Starefine,
tn so price, pa tudi drogi dajo na gostijo iz dobrega mileénega testa ple-

i Gasopis za zgodovine in narodopisje XXXV., str. 52,
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teno, 5 lestenimi pticicami in cvetjem okraseno pogaéo hosman, ki jo
# welikimi obredi prinesejo na mizo. Bosman po ljudskem misljenju po-
menja most iz samskega v zakonski stan. Pojejo ga in polem ni veé vroitve
po tem mostu, Fenin in nevesta (v Srediséu sneha) sta stopila v novi stan
in odslej sta neloéljivo zdrufena.s

Veé ali manj podobno je Stanko Kociper predstavil bosmana v
svojem romanu »Goridinecs (1942) in v priloZenem slovaréku na-
re¢nih besed.

Naposled moramo omeniti, da s¢ je za bosman v zadnjih letih
zanimal pisec tega porodila, ki je najprej v svoji narodoslovni razpravi
=(0d kruha do ,malega kruhka‘s® skuZal na podlagi najstarejSega
(Trstenjakovega) gradiva razloZiti obred in mit bosmana, nato pa je
leta 1942, prikazal, »kako ptujski poljanci bosman nakriujejo«® Iz
tega prikaza je prefitati braleu po-
glavie d), str. 102—104.

5 tem smo navedli vsa veéja
in vainejia porofila, ki opisujeio
in razlagajo %tajerski bosman in
njegove obredje in ki so bila ob-
javlijena v nafil éfasnikih, Zfasopi-
sih in knjigah. Verjetno je o 5ta-
jerskem bosmanu %e ke kaj zapi-
sanega, n. pr. v starejiih letnikih
Slovenskega Naroda, ki ga v svo-
jem slovarju pod besedo sbosmane«
navaja Pleterinik. Na podlagi o-
znache v Pleterinikovem slovarju’®
upraviéeno sklepamo, da to poro-
¢ilo v Slov. Narodu ne prinafa nié
kaj histveno novega o Stajerskem
bosmanu, ampak da le ponavlja
starejie opise, kakor n. pr. Pajek v svojih »Crticahe®

V Ljubljani pa Zivi ta ¢as mnogo rojakov iz vzhodne Sp. Stajer-
ske. Da bi zapisana in objavljena poroéila, ki smo jih zgoraj navedli,
izpopolnil z novimi podatki, 2 novimi inadéicami ali pa da bi vsaj v
novem ustnem izrocilu nasel polrdila za starejSe zapise, med njimi
zlasti za Trstenjakov, sem nekatere Stajerske rojake®, ki se gostii-

Stajorsk! bosman = Dravskega folj- nife
Ptuja (Elofjnel pri Markoweth)

A B.0rel, »0d kruba do ,malega kruhka‘¢ [Etnolog, X.—XIL., 1937/349,
str. 211/12].

“Etnolog, XIV,, 1%42: B. Orel, Zenitlovanjski obiéaji na Drav-
skem polju nife Ptuja, stre, 102—104,

TM. Pleterinik, Slovensko-nemski slovar, I.. 1894, str. 46: bos-
mani so kvasene podolgaste pogade; na nje prilepljajo iz opresnega testa
narejene razne male pticice in druge Zivalee, katerih mora na vsakem vse
polno biti.

S Dr. J. Pajek, Crtice iz duSevnega zitka 5taj. Slovencew, 1884,
sir. 61/62.

¥ Na tem mestu se vsem, ki so mi kakor koli ljubeznivo postregli =
raznimi podatki, najlepie zahvaljujem.
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vanjskega bosmana spominjajo, poprosil, da mi povedd vse, kar vedd
o hosmanu, o njegovem obrednem vpeljevanju ter pomenu. 1z njiho-
vega pripovedovanja, ki je le deloma uresniéilo moje prizadevanje,
na kratko povzemamo:

Sagojiéi (fara Sv. Marjeta nize Ptuja). Bosman je fin
mleten kruh, podolgovata Struca, ki je spletena v dve kiti (po tri vitre),
polofeni druga vrh druge. Po vrhu je bosman namazan z rumenjakom, da
dobi, potem ko je pecen, lepo rumeno skorjo, po kateri se vzbrizgava slad-
korna ka%a v obliki narodnih ornamentov. Velikokral pa okrasé bosman
s ligurami plicev in ptiéjih- gnezd, ki so napravljene iz testa. Svojéas so
devali na bosmane tudi lesene in pobarvane figure oralev, dalje iz pa-
pirja narejene rofe in trakove. Tiko okrasje vidimo predvsem na bos-
manih, ki so speéeni doma.

Bosman mora dati kot darilo vsak par, ki je povabljen na gostijo. —
Ladnji vefer gostije pa plefejo z bosmani obreden ples in sicer samo ien-
ske od vsakega para. Ta ples otvori kuharica, ki pripleie v hiso z bos-
manom in s kokodjo pod pazduho. Kuharica nagoveri nato ofela starejiino,
cef, glejte, kaj vse imamo pri hidi: imamo domade Zivali, pa tudi otroka.
Nato ukafe ofe starejiina vsem nosilcem bosmanov, naj zapledejo, da be
veliko naraSéaja pri hiSi. Ko prvi ples odpleSejo, spet starejiina izrazi
teljo. da naj zapleiejo %e za veliko fito, potem za debelo repo itd.

Bosman po starem uvstnem izrocfilu pomeni otroka oziroma rodovit-
nost novega zakonskega para.'®

Hardek pri Ormaoiua. Bosman je pletena in okrasena podolgo-
vata Struca finega kruha ler pomeni — porod.™

Livtomer, Kljudarovei pri Ljutomeru ‘Navadno je
lakd, da povabljenel prinesd na gostiivanje bosmane, ki so podolgaste, zelo
lepo okraiene Struce. Na bosmanu so ptice iz testa, razni drogi okraski,
predvsem pa napis iz cukra: Bog Zivi Zenina in nevesto! Kadar je vsa ve-
ferja na mizi, prinesd bosmane v hiio pozavéini in kuharce, Prvi vodilni
pozavéin se nato priéne pogajati 2 fFeninovim starefine. Ce ta pozavéin ne
ve odgovoriti staresini, mu pomagajo drugi. Gre v glavnem za bosman, ki
gn pozavéin hofe odloZiti, pa mu tega ne doveli stareiina, éei da ima
kruh dokaj napak. Nosileci bosmanov morajo na ukaz starefine orati, se-
jati, #eti, mlatiti itd., to se pravi z bosmani v rokah plesati in peti gostii-
vanjsko pesem, ki se njen napev glasi:*®

e e e S e

10 Povedala ing. Franjo Zupec in Angela RiZnar, Ljubljana.

11 Povedal Frane HanZelié, bivii Zupan v OrmoZn, sedaj v Ljub-
Ijani.

12 Napev je zapisal Franc Zacher], hivii uéitelj v Ljutomeru, pod
naslovom: sGostiivajnska pesen (Ples z hnamnni]t Zapisek mi je izrodila
Minka Zacherl, bivia uéiteljica v Ljulomeru, sedaj v Ljubljani.
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2. Mi pa mamo Zeniha 5. Mi pa mamo posnehalji dve
liidtnega veselega lG4tni in veseli dve
Hopsasa . .. Hopsasa . . .

3. Mi pa mamo snehieo 6. Mi pa mamo zdriizba dva
mlado in veselo le glejte kak vesela sta
Hopsasa . .. Hopsasa . . .

4. Mi pa mamo staredina dva 7. Mi pa mamo svatevce
krepka in vesela sta liiftne in wvesele
Hopsasa . .. Hopsasa no rajsasa

gostiivanje se vEiva,

Bosman, ki ga nosi prvi pozavéin, je nevestin. Bosmane pa razreke
nevesta in posamezne kose razdeli svatom, ko se poslavljajo. Vsak dohi
nekaj svojega bosmana nazaj. Ge jim nevesta did majhne kose, jo pridnd
takoj obirati in govoriti o njej, da je skopa.'®

YV Verieju imajo podobne gostiivanjske obi¢aje z bosmanom. Kaj
vse morajo ¥ Verieju bosmanovei delati: praditl, gnoj voziti, gnoj raztepati,
orati, seme pripraviti, seme namodéiti, sejati, vlaciti, pleti, podeti, krife zlo-
iti, krie predteti, snopje domov voziti, mlatiti, zrnje suliti, v mlin voziti,
mleti, moko presejati, kvas postaviti, pe¢ zakuriti, z biirkljo ogenj razgrniti,
z grebenco ogenj dol potegniti, omesiti, ptice iz testa napraviti, kruh v peé
dati, spedi.. "

Sv.Jurijob $§¢avnici. Bosman je peden v obliki vedje Struce,
ki je spletena iz veé kit. Na bhosmanu so figure iz testa: ptiéki, moZiceljni,
dalje suhe rofe iz raznobarvnega papiria ter konéno tudi napis iz tepenega
jajea in sladkorja: 2ivijo Zenin in nevesta! Bog daj srefo! Ali: Na mnoga
leta! — Navadno je na gostiji veé bosmanov. Prinesd jih svatje. Najvedji
je starefinov bosman, ki ga prinese on sam ali pa njegova Zena,

Bosman predstavlja otroka. Zdaj je takina Struea, pozneje bo Ziva
struca.t'®

2. Slovenska krajina (Prekmurje). Razen vzhodnega dela Spod-
nje Stajerske pa pozna Zenitovanjsko Atruco bosman tudi Slovenska
krajina ali Prekmurje. O prekmurskem bosmanu pa Zal ne razpo-
lagamo z nobenimi starimi porodili, saj najdemo prve, vetje zapiske
o njem &ele v prekmurskem Kalendaru Najsvetejiega
SreaJezulovoga za . 1925. Neznan avior (domnevamo, da je
bil to Klekl) je v tem koledarju'® opisal prekmurske Zenitovanjske
obi¢aje ter o bosmanu zelo skopo in nekam odsekano zapisal med
drugim sledede:

13 Poyvedala Angela Mar3 por. Slavié iz Kljutaroveevy pri Ljuto-
meru, sedaj v Ljubljani.

14 Povedal Frane Golunder iz Verieja, sedaj v Ljubljani.

15 Poyedala Katarina Zorman por. Guéek od Sv. Trojice v Slov.
goricah, sedaj v Ljubljani. Mati K. Zorman-Gufek pa je bila doma od Sv.
Jurija ob S¢avniei.

1 Syadba v Slov. Krajini (RKalendar Najsv. Srea Jezusovoga, 1925, sir.
51—54).
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Gostiivanje na Goriétkom.
sZ bosmana od snehe dobi vsaki eden falat, to je ,prej, dar.c

Gostiivanje na Dolenskom

»Na slednje pride Bosman. Na njem rofe (cmer). Na bosman Elejo
evangelijom viizemskoga ponedeljka. Polovico bosmana razdelijo gostom,
orehe razsiplejo po hisi — deci.«

Bosman.

*Velke pogafe, nacifrane, vse fele forme i testd. Cmer to je plili z
papira so na njem. Prvle, kak razno odidejo gosti, ga razrefejo i vsakomi
dajo. Ali ga pojejo ali dome nesejo. — Okoli Sobote bosman krstijo. Po
dugih proinjah sam zvedo, kak se to godi. Pri peéi si eden belo janko na
sebe potegne, glavo drii, kak maéek. Driiiban pa posvadbica driita bos-
man, Na bosmani je z papera pop s belov srakicov, knjige drii on rokah
i driige podobe, Zafne se krst, Vu belo obleéeni pita: Odked je to dete?
Posvadbica odgovori: Odked je to dete? — 5i baba nora? Pita ov dale.
Ona odgovori: 8i baba nora? Na slednje s vodov poSkropi bosman. Eden
s¢ pa 5 meklov po njegovem hrbti spiisti.«

V Kalendaru Srca Jeznfovoga za L 192007 pa najdemo
med drugim zapisano, da so sbosman v Dolencih gibance. Gibance majo
9 gib, Makove so0 s kravjov mastjov namazane, Nesejo gibance i kolaé
belega krilha v novoj skleei s snehov na novi dom. Vse fe v prt zvezano,
s hrastovov palicov na pleéaj nesejo, Doma na kihinjskom pragi na dvoje
vaedejo, eden falal na ped licijo, driigoga pan domo poslejo.s

L. 1935. je prof. Yilko N o v ak prikazal prekmurske Zenitovanj-
ske ohi¢aje™ Ta narodopisni prikaz nam med drugim pojasni, da
pravijo Prekmurei Zenitovanjski pogadi bosman tudi »pletenike:

sPred vederjo gredo driiEbani in posvarbice, stareiine s posnehaljo,
pozavéini in godha k nevestini botri *po pletenike.” Tam se nekoliko po-
mudijo, nato pa driifban med godbo odnese veliko Zenitovanjsko pogado,
okrafeno s papirnatimi cvetkami. ¥ gostijski sobi polofijo lo pogado, sbos-
mane ali »pletenike, na mizo.e — In ko nasteva prof. Novak Zenitovanjske
vraie in verovanja, nam razodene zelo vaino lastnost bosmana: »>Orehi, ki
jih mefe sneha gostom, imajo carobno moé, prav tako koifki sbosmanas
ali »vrtanikas<, ki jih dobijo svatje.<

Dodalne k temu navaja prof. Novak Se naslednje podatke oz. po-
jasnila o bosmanu v Prekmurju:*®

sNazivi za pleleno pogado so: bdsman (dolnji kraji: Beltinei, Bo-
gojina, Sobota); pletenik (Bogojina in okolica, Goricko); o tiv (madi.
fattyn = nezakonski otrok) v Gor., Lendavi, kjer ga ob poroki odneso na
fupniife (a ni bosman, nego manjia pogada). Bosman (pletenik) ima ob-

7 Bosman, perec i dari (Kalendar Najsv. Srca Jezufovoga, 1929, str. 52).

15 Vilko Novak, Zenitovanjski obiéaji v Slovenski Krajini (Mladika,
XVL, 1935, str. 66— 675.

¥ Y spisu prof. Novaka (L. c.) je pomotoma liskano »>pletenceke
namesto pravilno spletenike. Prof. Novak me je naprosil, da v svoji
razpravi popravim to tiskovno pogresko v Mladiki.

o Pismeno.

B



a4 Boris Orel:

liko iiroke pogafe, ne previsoke, ki je ob krajih ofja, v sredini pa siria.
Obiéajno je spletena iz mnogih zavitkov. S tem je v zvezi mnenje v Bogo-
jini, da bo tem veé otrok v zakonu, ¢im veé je teh zavitkov. 1z papirja
napravijo figure (svatbo) in jih wtikajo v pogafo. Nekoé so te figure obli-
kovali iz testa. Samo na Bistricah Se delajo figure iz testa: zibel, svatbo itd.
Na Ravénskom pa danes zkrstijo tortoc — kol nekod bosman,

Bosman naredi snehina krstna botra in ko ga od nje prinesejo, ga
poloiijo na svatheno mizo. Po veder]l (zaradi prostora med pojedinoe ga
tofasno odnesd z mize) ga prinese driiZban v sobo, plefe z njim in ko ga
odlozi na mize, stareiina spregovori: »To-le je naia sneha dala prinesti
dar, 5 katerim nas ho-
¢e obdarovati, kakor je
Gospod Jezus v pustini
nasitil mnoZico. Blago-
slovi nam, dragi Jezus,
ta dar, ¢ je majhen,
naj bo blagoslovijen, da
bi se vsi iz njega na-
delili. In kakor zeli
ona nas in svoje slu-
fabnike, kuharice, driii-
hane, muzikante, ena-
ko naj nje] nadeli iz
neba mir kricanski in
boiji blagoslov. Hva-
ljen bodi Jezus EKri-
stus.« - Latem stoare-
gina razdeli bosman
navadno samo polovi-
iy tako da vsak svat
dobi nekaj.

Drogod  (Lipovei)
je ' obifa)  dragaden:
Svalje se zbero ob bos-
manii, svatbica in drug
ga driita, starefina pa

bere nad njim evange-
bosman z Ravenskega x iy
{Rankovel, fara Tikina) lij welikonoénega po-

nedeljka, Svathica in
drug ponavljata: Odkod je to dete? Si baba nora? Nato ga krstita in go
razdele, (Polovico.)«

Konfno je potrdil prof. Novak znani obiéaj iz okolice Sobote: »Pri
peti sl kdo oblede belo krilo, Glave drii kot mafek. Na bosmanu je papir-
nat duhoven v bheli srajel s knjigo v roki in druge figure. Belo oblefeni
vprasa: Odked je to dete? Svatbica: Odkod je to dete? »85i baba nora%e ——
vpraga oni dalje. — Svathica: 8i baba nora? Nato poskropi, kdo drog pa
ga udari z metlo po hrbtu.e

Frane 31len (Ljubljana) pa mi je postregel s lemi podalki o
ravensko-prekmurskem bosmanu:

3V Rankoveih ([ara Tisina, Ravensko) je bosman ve-
lika podolgovata Struca, ki ima véasih obliko eliptiénega srianka, b j.
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izvrtanega hleba, samo da je luknja pri bosmanu precej manjia kot pri
vrianku. Bosman je mleéen, rozinov kruh, ki je po vrhu prepleten s kitami.
Nad temi kitami pa se dviga velik okras v obliki nekakinega drevesa. V
bosmanovo luknjo, ki je na sredi, wtaknejo lesen kolobar, na katerem je
pritriena lesena palica z #iénimi vejami, okradenimi z raznobarvnim pa-
pirjem. Na teh Ziénih vejah pa so dalje pritrjene najrazliénejSe figure, ki
predvsem predstavljajo osebe iz svatbe: Zenina, nevesto, stareiino, pozav-
dina z zvonei, kuharice 7 metlami, gredleami ali z lonei, driiZbane, sval-
bice i. dr. Te ligure so vse iz testa. Ali pa je iz testa samo glava, ki je
nasajena na palitico, okrog katere potem oblikujejo iz papirja ali iz blaga
razna obladila kot n. pr. kiklo, frak i. dr.

Bosman podari nevesti obi¢ajno kak bliZnji sorodnik, najveikral pa
botra, boter ali prijateljica, sofolka, druZica. Veéinoma podarijo bosman
nevesti fenske, ne pa modki. Na gostiji je po navadi zgelj en bosman, via-
sih se primeri, da sta dva. Ko pridejo svalje z nevesto in Zeninom od po-
roke, je bosman fe na gostitvanjski mizi; darovalka ga je namreé e zjultraj
pred poroko prinesla v hifo. Bosman oslane na mizi v nevestini hii toliko
tasa, dokler traja gostija na nevestinem domu, Ko odideta Zenin in nevesta
¢ svall na Eeninov dom, se obenem z njimi v sprevodu preseli tja tudi
hosman. Na tej poti proti Zeninovemu domu pa drufica z bosmanom plese.
Seveda ¢e se vorijo v oddaljeno vas, je med svati na vozo tudi drofica z
hosmanom. Ples # bosmanom pa izvajajo 5e ob ragnih drugih prilikah. Ko
gredo n. pr. svatje z godbo klicat staresino in sosede h glavni vederji, vza-
mejo vedno s seboj todi bosman. Nosi ga drufica (ali darovalka) ter z
njim pleSe. Driibhani pa vriskajo in nosijo zelenke wina. Stare poroéne
gostlije so trajale po veé dni in vsak dan zjulraj so godei in svatje z bos-
manom i budit stareSino, Zenina ali nevesto, pa tudi druge odliéne svate,
Ko pa bosman razrefejo, je s tem dono znamenje, da je gostijn koncana.
Hosman razrefe nevesta in posamezne kose razdeli odhajajodim svatom,

predvsem pa seveda feninu, starfem in tudi nase ne pozabi. Za figure pa
se stepd olroci.

Ravensko-prekmurski bosman je bil v starih &asih zmerom redko,
dragoceno darilo ter lepa podoba gostivanjske skupnosti in drufabnosti.e

I1.

Gostiivanjsko struco bosman pozna v pryvi vesli slovenski kmet,
ki prebiva v vzhodnem delu Spodnje Stajerske. Ven-
dar moramo k temu takej pripomniti, da je to obéa oznacba in da
bosman ni znan vsem prebivalcem vzhodne Sp. Stajerske. Ce sku-
Samo namred toéno oznaditi vse tiste predele vzhodne Sp. Stajerske,
kjer je bosman razdirjen, tedaj najdemo, da ta svojstvena slovenska
Zenitovanjska &truea gospoduje predvsem na gostiivanjih na Spod-
njem Dravskem polju nize Ptuja ali na Plujskem polju, posega ne-
kaj malega v spodnji del Pesnifke doline nad Ptujem ter zajema
sploh vso slukarijoe, to je ozemije med Ptujem in Ormodem, pa %e
dalje ves ormoski in srediski okraj. To bi bilo prvo glavno obmoéje
bosmana na vzhodnem Stajerskem. Od OrmoZa pa dospemo preko
Slovenskih gorie do drugega glavnega bosmanovega ozemlja, na Mur-
sko polje, s sredidtema Ljutomer in Veriej. Nadaljnje bosmanovo

g
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ozemlje se razteza na eni strani od Verfeja ob Muri proti Gor. Rad-
goni, na drugi strani pa prehaja od Murskega polja v Sfavnidko polje
ter v dolino reke Sfavnice navzgor. Kakor vidimo, tvorijo vsa ta po-
glavilna in osrednja obmoéja bosmana sami poljanski in dolinski
predeli vzhodne Sp. Stajerske.

5 tem pa %e nismo do kraja oznacili bosmanovega ozemlja na
veh, Stajerskem, Kako je z bosmanom v Slov. goricah? Kar se njih
Life, res ne moremo toéno potegniti meje, do kod vse sega gostiivanj-
ski bosman, in treba bi jih bilo v tem pogledu podrobno raziskati,
toda splofno lahko reéemo, da obiéaj bosmana izvajajo listi predeli
Slovenskih goric, ki so v Zivih stikih s poljanskim in dolinskim sve-
tom ali pa vsaj z njim v posredni zvezi. Tako prevladuje bosman v
Slov. goricah med Muro in S¢avnico, poznajo ga goricanei nad Mur-
skim in Ptujskim poljem ter nad OrmoZem in Srediffem. Po starem
ustnem izrodilu so na prilike pri Sv. Lovrencu v Slov. goricah nad
Piujskim poljem bosman nosili k poroki in # njim pred cerkvijo
celd plesali® ¢im globlje pa gremo v Slovenske gorice, tem redkejsi
postaja bosman. Na gostiivanjih pri Sv. Antonu v Slov. goricah se
res pojavi véasih kak okrafen bosman®, kar pa %e ne pomeni v tem
goridkem kraju rednega in predpisanega obiaja. Osrednjim Sloven-
skim goricam z glavnimi kraji Sv. Trojica, Sv. Lenart, Sv. Ruperl
ter zlasti njih delu zahodno od Drvanjskega potoka, to je pravemu
goriéanskemu svetu (Gori¢ko), pa je bosman domala ali docela tuj.
Ignac Koprivec v svojih narodopisnih érticah* iz Slovenskih go-
ric, na priliko v értici »Gostlivanje«*!, bosmana sploh ne omeni, pa
tudi nobenega drugega Zenitovanjskega kruha ne. Jasno je, da Go-
ricani in Dolanci v Slov. goricah niso brez poroénih kruhov, $true ali
posebnih kolacev in potic, vendar je pri njih znaéilno, da so ti go-
stitvanjski kruhi, $truce ali potice le bolja jed med drugimi jedmi,
da jih pa ne spremljajo nobena posebna imena, obiéaji, in da jim
tudi ne pripisujejo nikakrinega vedjega obrednega pomena, zlasti ne
takega kakor poljanci na Dravskem, S¢avnitkem ter Murskem polju
svojemu bosmanu. To se nam ne sme zdeti éudno, ée pomislimo na
dejstvo, da so Slovenske gorice preteino vinoroden, gritast svet, ki
je povrh tega naseljen z revnimi vini¢arji ter z malimi in srednjimi
kmeti, tako imenovanimi s#elarjic. Nasprolno pa so poljanci in de-
loma dolinei vedinoma veliki premoini kmetje, ki se ponalajo z bo-
galimi, ob%irnimi Zitnimi polji. In kaj naj bo nujna, naravna posle-
dica teh bogatih Zitnih polj na vzhodnem Stajerskem in v Prekmurju,
njih prelestna krona, ¢e ne ravno velika, okrafena pieniéna pogata,
gostitvanjska Struca po imenu bosman?

#1 Povedal prof. dr. Anton Slodnjak, doma iz Sv. Lovrenca v
Slov. goricah.

# Povedal prof. Janko Jurancéié, doma od Sv. Antona v Slov. go-
ricah.

# Jgnac Koprivec, Kmetje véeraj in danes, 1939,

M Koprivec, Kmetje, str. 48—65,
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Za Slovenskimi goricami se moramo dotakniti %e drugih na-
sprofnih goric onkraj Drave, Haloz Haloze ne poznajo bosmana,
ampak samo s$truco«. Razni halodki Zenitovanjski obitaji pa doloéno
kaiejo, da je bosman s svojim obredjem s sosednega Dravskega
polja vplival na obiéaje, ki se pletd okrog Struce na haloikih gosti-
jah. Zlasli velja to za tiste kraje, ki leie pod Halozami v neposredni
blizini Drave in Dravskega polja. Tako n. pr. pri Sv. Vidu pod Ha-
lozami plefe na gostiji poladnjica s Struco na glavi, za njo pa ple-
Sejo wse druge lediéne ter ima vsaka prav takd Slrucoe na glavi.
Struco, ki jo nosi potainjica, kriavljejo: gnojvoZenec, zoranee, na-
zadnje pojedenecc?® — YV Cerkljanah pa »na konecu goslije Zegnajo
JSlrueo’. Nevesla jo dr#i v rokah. En muzikant je za duhovna, drugi
za meinarja. Muozikant mora Struco zagrabiti in dobili en kos. Po-
lem je Krifena. Ge pa ni¢ ne dobi, potem ni kricena«<®,

Podoba je, da je zapustil vzhodnoStajerski bosman svojo sled
tudi v zapadni Stajerski, na Zgor. Dravskem polju, v slovenjebistri-
8ki okolici ter na Pohorju. Medtemn ko na jufnem Stajerskem, okrog
Celja ali LaSkega, poznajo spogafos«, imajo bistridki okolitani in de-
loma Pohorei »3trucoe. (d bosmana so torej prevzeli megovo po-
dolgasto, pleteno obliko in s tem njegovo splofno, postranske ime
s5trucas, ne pa njegovega glavnega naziva sbosmans ler obidaje, ki
%0 z njim v tesni zvezi. Zelo znaéilno in zanimivo pa je, da je na
gostijah ma vzhodnem in jufZnem Pohorju Slruca znana
le pod imenom »%3%ruce. Struc je kot bosman moikega spola. Dalje
je pohorski Struc iz najboljie pieniéne moke, mleka in jajc, njegovo
testo razrefejo na podolgovate proge, ki jih zvaljajo, da so okrogle,
in iz njih spleld podolgovat kruh, Ce je ta kruh prenizek, polodijo
na prvo spleteno plast e eno vrhnjo plast takd, da je Slrue lepo vi-
sok. Za podlago Strueu vrefejo Pohorei smrekovo ali hojkino desko,
na vrhu pa ga okrasé s cvetlicami iz raznobarvnega papirja., Navadno
s0 na njem trije cvetliéni Sopki: najvedji v sredini, ostala dva pa na
obeh krajih. § $trucom pa tudi pledejo. Ko je gostije konec, ali pa,
da domaéi hoéejo gostom naznaniti njen konee, tedaj prineseta sva-
tovski drug in drufica na rokah po en &true, prvega od krstnih bo-
lrov, nato od birmskih, ter pledeta z njim kratke polko ali valéek;
nato ga postavila na mizo pred one, ki so ga podarili. Take zno-
sijo vse Struce s plesom pred darovalce.”™ — Na wsak nadin je
pohorski a&truce v primerjalnem pogledu waZen in pouéen za bos-
man in kadar bomo pisali razpravo o vseh mnadih Zenitovanjskih
kruhih, ga ne bomo smeli tako obravnavati, da mu ne bi odmerili
med njimi posecbnega mesta. Danes naj na kratko ugotovimo zgolj
lo, da pohorski Strue ni tolike daljni odmev nemikega =Strutz-ae,
kolikor vzhodno3tajerskega hosmana.

% Dr, F. Kotniku povedal Ivan Ivanéi¢, Dravinjski vrh v Halozah,

2 Dr. F. Kotniku povedal Janex Petrovié, Cerkljane 25.

2% Povedal Jofe Tomai¢, rojen in pozneje tudi 3olski upravitelj
na Tinju (Pohorje).
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Iz vzhodne Stajerske pa prehajamo preko Mure v Prekmurje
aliv Slovensko krajino kot na drugo in zadnje razseinejsie
ozemlje bosmana na Slovenskem. Iz Prekmurja nam doslej %e ni do-
tekle toliko gradiva, da bi si na podlagi njega mogli ustvariti toeéno
in pregledno zemljepisno sliko o bosmanu v tej nadi deleli. Skromno
gradivo, ki smo ga navedli v prvem poglaviu, je sicer za nadia raz-
molrivanja zelo dragoceno, pouénoe in odloéilno, vendar pogrefamo
med drogim zlasti podrobnejs$ih narodopisnih poroéil z Goriékega in
z vzhodnega Dolenskega (Dol. Lendava). Navzlic temu pa lahko
splofno ugotovimo, da bosman bolj ali manj poznajo vsi trije pre-
deli Prekmurja: Ravensko, Dolensko ali Délinsko ter
Goridko. Z Ravenskega (ozemlje med Cankovo in Soboto) poro-
dila imenujejo vas Rankovee v tidinski fari in ravenski del okolice So-
hote, 2 Dolenskega (juZnovzhodni del od Sobote do Dol. Lendave)
pa preostali dolenski del okolice Sobolte ter kraje: Lipovei, Beltinei,
Bogojina, Bistrica, medtem ko Goriéko (severni gricasti svetl Prek-
murja) omenjajo le splofno, ne da bi navedla posamezne kraje,

Iz objavljenih porodil sledi, da bosman previaduje predvsem pri
Ravencih in Dolencih, kar nam je paé razumljivo. Ze Csaplovics je
l. 1829, zapisal, da Zivi ravninski prekmurski kmet ob lepiem kruhu
kot goricanski® Hkrati pa je iz teh porodil dobro razvidne, da bos-
man s prekmurskih gostiivanj dandanes #e podasi izginja in da na
njegovo mesto stopa spletenik«. Kakor je &tajerska $truca bled odsev
bosmana, tako je prekmurski pletenik njegova ostalina, Kaj verjelno
je, da je povsod tam, kjer je zdaj pletenik, bil prvotno bosman. Ko
je moderni ¢as pri¢el razkrajati stare Zenitovanjske obifaje, je tudi
naziv bosman pridel zveneli kol fudna, odvedna beseda. Zatore] so ga
priteli opuséati in prevzemati drugo splofno ime, ime, ki dobro, pekov-
sko toéno oznaduje take vrste kruh, ki je splelen ves ali deloma iz kit,
to je pleteni kruh, pletena pogada ali kratko: pletenik. In bosman je
prav za prav okrafen pletenik. Njegovo postransko, splodno in strokov-
no ime je zamenjalo njegov prvolni starejsi naziv. Takina je ponekod
v Prekmurju usoda bosmana in njegovega imena, a vendar nikakor
ne tako falosina kakor na tistih ravenskih gostiivanjih, na katerih
se je zafela namesio njega Zopiriti medéanska storta«, Usoda bos-
mana v Prekmurju je v bistva tudi usoda prekmurskega nemeinja-
ka, sezonskega delavca in kmeta, ki se oddaljujeta od svoje rodne
zemlje in njenega izrodila.

I1l.

Ako dobro pregledamo wvsa poreéila, ki smo jih v prvem po-
glaviu objavili o 3ajerskem in prekmurskem bosmanu, tedaj po-
vzemamo iz njih troje poglavitnih obredov:

28 Johann v. Csaplovies, Croaten und chden in Ungarn, Press-
burg 1829, str. 70.
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1. 8tajerski staroverZenjski obred : nevesli, pre-
den gre spat, polozijo ob petju poscbne prigodne pesmi v krilo bos-
man. Bosman pozneje razreZejo in razdele med goste,

2. Splodni vzhodnoitajerski poljedelski ob-
red: bosman krstijo na ta nafin, da najpoprej opravijo oziroma
popravijo vsa tista poljska, mlinarska, pekovska in druga dela, iz
katerih izhaja kruh bosman (podobi njih izvriitve sta vseskozi ples
in gostiivanjska pesem), nato pa mu dajo ime in priimek: Naletek
Pojedek, kar pomeni, da ga naénejo (razreZejo) in pojedd.

3. Prekmurski obred: bosman krslijo tako, da na po-
seben 3aljiv nadin posnemajo pravi krslt otroka. Bosman razreZejo
in razdele.

Imamo torej dva #ajerska in en prekmurski obred. lzvzem&i
staroverZenjski obred je v okviru splofnega itajerskega in prekmur-
skega obreda vedéje ali manjie Stevilo inadic.

Stajerski staroverZenjski obred je ohranjen
zgolj v porodiln Davorina Trstenjaka v Novieah iz 1. 1858, Ne pred
njim, ne za njim ni tega obreda nihée opisal. To pa nas ne preseneca
toliko, kolikor dejstvo, da je Karba za Trstenjakom 1, 1882, prikazal
iz ljulomerske okolice, ki ni prav daleé od Verieja, popolnoma dru-
gaten obred in da se ta obred v nadaljnjih poroéilih, preteklih in
danasnjih, stalno ponavlja. Tudi VerZenjei sami izvajajo danes okrog
bosmana le ta drugi, poljedelski obred, izvajali so ga v preleklih de-
setletjih ter o kakem starem obredu, ko so poloZili bosman nevesti
v krilo, prav nié¢ ne vedo. Ali naj potemtakem priénemo dvomiti v
resnicnost staroverienjskega obreda? Ali naj ta obred predstavija
samo neko izmisljeno podrobnost v Trstenjakovi Saljivi povesti, na-
pisani po narodni pravljici? ¢e vrhu tega pomislimo, kdo je bil Da-
vorin Trstenjak in kako krhko, nezanesljivo je bilo velikokrat nje-
govo narodopisno delo, lahko to dejstvo odloéilne wvpliva na nad
odgovor na gornja vpradanja. Vendar je treba, preden izrefemo do-
konéno sodbo o Trstenjakovem porodilu in staroverZenjskem obre-
du, upoftevali e druge momente in dejstva.

Davorin Trstenjak (1817—1880), znan predvsem po zmolnih
nazorih v svojih mitolodkih in jezikoslovnih raspravah, si je med
drugim tudi prizadeval, da bi ustvaril prvo slovensko 3aljive povest
ali humoresko. V Novicah (1858) je pri¢el pod psevdonimom Vicko
Dragan objavljati humoristiéno-satiriéne értice, ki jih je potem na-
daljeval tudi v raznih drugih slovenskih ¢asopisih (Glasnik, Leto-
pis M. §. itd.). Snov za =slovenske humoreske«, kakor je sam nazival
svoje Crlice, pa je jemal iz ljudskega #ivljenja v Verboveu, ki je iz-
misljeno ime za trg Verfej ob Muri®®, ali kakor sam zopet pravi, na-
pisal jih je »po narodnih pravljicah«. Trstenjak je namreé v letih
1845/46 sluzboval kot kaplan v Ljutomeru® in takrat se je seznanil

* Andrej Fekomnja, Davorin Trstenjak, 1887,
# Fekonja, Trstenjak.
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z VerZenjeci in s smednimi zgodbami, ki so po Murskem polju kro-
Zile o mjih. Kaj znaéilno za njegovo rmedeno in zmotno mitolodko
gledanje pa je, da je imel te smeine zgodbe ali anekdote o Veriej-
cih za narodne pravljice, a ne samo anckdole, temveé sploh vse, kar
je narod pravil ali pripovedoval. Trstenjak je sicer pravilno izvajal
praviljico iz glagola spravitie, toda pojmoval jo je mnogo prediroko.
Tako je v svojih humoreskah imel za pravljice tudi ljudske gostii-
vanjske obifaje Verfenjeev, ker so mu jih ljudje brikone pravili
oz. pripovedovali, Da pa se je pri tem nerodno in povrino zgledoval
po pravi pravljici, prica tale znadilni konec njegove humoreske »Go-
stovanje v Verboveu«:® sJaz pa sklenem svojo povedko s besedami
slov. pripovedovaveev: Bil sem tudi jaz poleg, smo dobro jedli in
pili — ali meni je samo po bradi kapalo — v Zelodeu pa ni nié ostalo.
£ Bogom dragi mojil¢ — Kaj naj po tem koncu mimo drugega so-
dimo: Ali se je Trstenjak udelefil gostovanja v Verboveu ali ne?
Za nas pa trenutno niso vaZna vprafanja, ali se je Trstenjak
gostovanja v Verboveu (VerZeju) udelefil in ga potem v svoji értici
opisal (kot kaplana v Ljulomeru so ga verjetno vabili na gostova-
nja), ali pa mu je o njem kdo pripovedoval, ter dalje, kaj vse je
zanj veljalo za pravljico oz. za humoresko, nas predvsem zanima, ali
so obiéaji v érlici sGostovanje v Verboveus, med njimi zlasti obred
hosmana, povzeti iz resniénega ljudskega Zivijenja v Verzeju, ali so
vei podatki o opisanih obiéajih res toéni in zanesljivi, ter konéno, ali
ni morda Trstenjak kaj po svoje prekrojil, kar bi bilo glede na
znafaj njegove proze, v kateri je obitaje opisal, povsem razumljivo.
Na ta vprafanja moremo v prvi vrsti odgovoriti, da je Trstenjak med
svoje humoreske oz, anckdote, ki so si jih Muropoljei izmislili o
Verienjeih, res uvrslil med drugim tudi Zenitovanjske obitaje iz
VerZeja, ker je o njih menil, da so zreli za humoresko zaradi njih
Zaljive, radostno-svedane vsebine, da pa so se ti obifaji v nasprotju
z izmisljenimi anekdotami dejansko wriili, da jih je torej pisatelj
vzel iz resnicnega ljudskega Zivljenja in da niso njegov ali ljudski
izmislek. Gostiivanjske obi¢aje v Trstenjakovi humoreski namreé lah-
ko kritiéno pregledamo .in jih primerjamo z mnogimi drugimi opisi
Stajerskih gostiivanj. Tako najdemo, da nastopajo v &rtici same
znane gostiivanjske osebe: rovéin, plefoéi banderas, starefina, ku-
harice, dalje pogafa bosman, ki se njen opis sklada s kasnejiimi
opisi, ter razni drugi znani prledki obicaji. In maposled, priznajmo,
Trstenjakova humoristiéna értica prikazuje obred bosmana, ta pri-
kaz pa je edini v slovenskem Zenitovanjskem narodopisju. Glaser je
v svoji sZgodovini slovenskega slovstvas k Trstenjakovim humore-
skam pravilno pripomnil, da stukaj ni vse zanesljivo, ker je (Trste-
njak) marsikaj navajal, fesar se je iz mladih let le nekako temno
spominjal«®, vendar trdimo: obred bosmana v njegovi gostiivanjski
dértici je tako kratko, a jedrnate, stvarno in jasno prikazan, je vrhu

1 Novice 1858, str. 14172,
2 Dr. K. Glaser, Zgodovina slovenskega slovstva, 1896, str. 138,
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tega tako obteZen z globokim ljudskim smislom (prim. pesem), da
je popolnoma izkljuéeno, da bi ga opisal slabo po spominu, da bi ga
predstavil prekrojenega ali da bi mu kaj dodal, kaj Sele; da bi si
ga izmislil. Za kaj takega je bilo pa¢ v Trstenjaku na sreéo premalo
ali nié leposlovea in dobro znamo v njegovi érlici razloéiti stvarni
in smiselni obitaj od njegovega lastnega, praznega pa nerodno Salji-
vega gostobesedja, V bosmanovem obredu pa %e posebej futimo Zivo
nepolvorjeno stvarnost ljudskega izrofila. K vsemu lemu pa naj pri-
stavimo %e eno vaino dejstvo: bosman, ki ga v podobi de-
leta polotijo mevesli v krilo, je doloéno podoben
Zenitovanjskemu otroku nakolenéiéu® kar pomeni,
da ta staroverfenjski obred z bosmanom le ni tako osamljen v svelu
slovenskih Zenitovanjskih obic¢ajev, kot smo sprva mislili.

S takimi vpradanji se nam seveda pri naslednjih dveh obredih,
pri splofnem vzhodnoStajerskem poljedelskem in prekmurskem obre-
du, ni treba baviti; bila so nujna, da smo jih razfistili le pri staro-
verienjskem obredu. Ob splofnem &tajerskem obredu pa se pojav-
ljajo razna druga vpradanja, v prvi vrsti vprafanja, ki se tidejo prvo-
bitnosti in nastanka obeh 3tajerskih obredov. Ali je bil staroverZenj-
ski obred svojeéasno omejen zgolj na VerZej in na njegovo blifnjo
okolico? Ali naj bi bil polemtakem poljedelski obred okrog bosmana
#e v prvi polovici 19. stoletja splodno razSirjen po vzhodnem Stajer-
skem? Ali pa je ta splofni poljedelski obred %ele kasneje nastal (n.
pr. v drugi polovici 19. stoletja) ter izpodrinil prvolno staroverienj-
sko obredje, ki pa v tem primeru ni bilo omejeno samo na Veriej,
lemve¢ tudi na druge &tajerske in prekmurske kraje. Konéno: ali pa
sta morda oba obreda obstojala istoéasno? Tedaj bi bil verZenjski
obred druga faza nekega celotnega obreda., Toda ¢e hodemo na vsa
ta vpradanja vsaj priblifno odgovoriti, moramo poprej priti na jasno
s poglavitnim, tako rekoé osnovnim vpraganjem: kaj je prav za
prav bosman, kaj ta Zenitovanjski kruh pred-
stavlja ' in 'pomeni, ter konfno, kKatera dejanja
50 najznadilnejia za bosmanovoe obredje in ka-
tera tvorijo njegovo praosnovo, njegovo osred-
nje bistvo?

IV.

V svetu proudevanja ¢loveskih kultur, narodov, ljudstev Ler njih
jezikov, verovanj, obiéajev, nasclbin, no in raznega orodja, so zme-
rom odlodilne in poglavitne vaZnosti splodne, skupne lastnosti ali vsaj
podobni znaki, ker ti vodijo k izvorom posameznih stvari na zemlji.
Priblizati se bistvu bosmana in osnovni podobi njegovega obredja se
lorej pravi, prezreti vse ono, kar tri glavne obrede bosmana med
seboj razdruZuje, ter poiskati tista obredna dejanja in momente, ki
so wsem trem obredom skupni ali ki so si vsaj] med seboj sorodni
ali podobni,

2 B. Orel, Nakolenéié, Etnolog XIV., str, 75~ 82,
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.

Ob podrebnem pregledu poroéil o Stajersko-prekmurskem bos-
manu najdemo, da so naslednje predstave, momenti, dejanja pri
wvseh treh poglavitnih Stajersko<prekmurskih obredih bosmana ved
ali manj skupna, enaka ali med seboj podobna:

Staroverfenjski obred,

A) 1. Bosman je pogaéa v podobi deteta.
B) 1. Bosman poloZijo nevesti v krilo. Pri tem #enske med dru-
gim pojo:
Darujemo ti bosman
Zakona izgled, —
Da biti dobila
Liubeznih detel!

C)} 1. Bosman se razrefe in med goste razdeli.
Sploini pzhodnoitajerski poljedelski obred.

A) 1. Bosman je =3triicaz, ki po tej obliki pomeni potomce
(Mursko polje).

2. Bosman prinese gospodinja na rokah kakor malo dete
(Mursko polje).

4. Bosman je dete (Dravsko polje niZe Pluja).

4, Bosman pomeni otroka (Sagojiéi, Sv. Jurij ob Stavnici).

B) 1. Pravijo, da bosman »nakriujejo«, ko opravijajo razna
poljska dela (Dravsko polje).

2. &lruco skriavljejoc (Haloze).

3. Bosmane bi radi peljali h krstu (Dravsko polje).

4. Z hosmani plefejo, da bo veliko naraiéaja pri hisi (Sa-
gojiéi).

C) 1. Bosmane krstijo na ime in priimek: Naletek Pojedek (ali
samo Pojedez), kar se pravi: bosmane naéno in jib
pojedo (vsa wvzhodna Stajerska).

2. Nevesta vsaki gospodinji »pol jenega bosmanac odreZe
{Mursko polje).

3. Bosmane pojedo, Zenin in nevesta sta odsle] nelodljivo
zdruZena (ormoiki okraj).

4. Bosmane razrefejo, ene polovice ostanejo doma, druge
polovice pa razreiejo v manjse kose in jih razdele med
svale,

5. Bosmane razreie nevesla in posamezne kose razdeli sva-
tom (Ljutomer).

Prekmurski obred.

A) 1. Bosman je spletenik< (prekmursko ime za pleteno Struco).
. 2. Bosman se imenuje ludi »fotive, L. j. nezakonski otrok
(Gor. Lendava).
3. Bosman je dele (Lipovei, okolica Sobote).
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4. Zavitki, iz kalerih je spleten bosman, pomenijo bodoée
otroke v zakonu (Bogojina).

B} 1. Bosman krstijo takole: driiiban in svatbica ga driita,
belo obleteni vpraduje, svatbica pa mu odgovarja: Ci-
gavo je to dete? Si baba nora? Nale poSkropi, kdo drug
pa ga udari z metlo po hrbtu.

C) 1. Nad bosmanom ¢&itajo evangelij velikonoénega ponedeljka,
L. j. evangelij sv. Luke 24. pogl., 13—35, ki govori o tem,
kako se je Jezus prikazal uéencema na poli v Emavs.
Vaien in pomemben je za bosman stavek, ki govori o
lomljenju kruha.

2. Staredina razdeli bosman tako, da vsak sval dobi nekaj.

4. Bosman razreze nevesta in posamezne kose razdeli od-
hajajofim svalom, Zeninu, starfem in tudi nase ne po-
zabi (Rankovei).

Vse te predstave in dejanja pa lahko na kratko zgostimo v sle-
deda dejstva, ki so bistvena in znacilna za bosman in njegovo obredje:

I. Bosman je Zenitovanjska 5truca kru-
ha, ki pomeni otroka,
1I. Bosman-otroka polofijo nevesti v Krilo.
ITl. Bosman-olroka na razlitne nadine kr-
slijo.

Osrednji obred-
ni dejanji:

IV. Naposled pa je ime bosmanu-otroku
le: Nadelek, za tem Pojedei. Bosma-
ne razreiejo, razdele in pojedo.

Zakljuénoobred-
no dejanje:

N.

Najprej nam je treba pojasnili poglavilno dejslve bosmanovega
obredja: bosman je Struca kruha, ki pomeni otroka, nato pa prvo
obredno dejanje: bosman-otroka poloZijo nevesti v krilo.

Silno obseino, mnogovrstno pa tudi zelo zamotano je v narodo-
slovju poglavje tistih Eloveikih podob (likov), ki se po obrednem
dejanju in smislu z nakolendi¢em skladajo ali so mu podobni, ki pa
se z njim razhajajo prav po tem, ker niso Ziva flovefka bitja kakor
nakolenéi¢, ampak mrivi predmeti. To je poglavje punék, éedé ali lutk,
poglavie namestnikov Zivega otroka, ki z njimi farajo rodovitnost.
V razpravi o nakolenéiéu smo z otoka Sumatre spoznali leseno po-
dobo otroka®, ki jo Zena, ki je brez otrok, drZi v naroéju v veri, da
i1 bo ta podoba izpolnila njeno Zeljo. V antiki je devica na dan svoje
poroke Zrtvovala boginji zakona posebne punéke® VY Zenskem sa-
mostanu v Smolensku pa je punéka odvrnila nerodovitnost.™ Tudi

* Etnolog XIV., str. 87, J. (. Frazer, Der goldene Zweig, 1928,
sir. 20,

3 Karl Griaber, Kinderspielzeug aus alter Zeil, Berlin 1928, str. 9.

# Handwirterbuch des deutschen Aberglanbens, Bd, VIIL., str, 396.
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danagnji Zenilovanjski obi¢aji evropskih narodoyv poznajo posebne
dojenéke v povojih ter razne punéke iz cunj, iz slame ali iz testa.
e so iz testa, okrase z njimi <¢esto Eenitovanjsko pogato, sicer pa
jih na razliéne nadine pokaZejo ali® dostavijo nevesti: ali obesijo
punéko s Storkljo na strop, ali jo prinese poStar v posebni Skatli ali
pa jo nevesti poditaknejo v posteljo. Na rafun teh ' dojenékov in
punék pada na Zenitovanju mnogo &al in dovtipov,

Lakaj je &lovek posegel po punékah kot namestnikih Zivega
olroka, na to vprafanje nam je danes teiko izérpno odgovoriti, kajti
vse preved bi se oddaljili od nafega predmela, Nedvomno ima punéka
ali lulka pri primitivnih naturnibh ljudstvibh svoj izvor v njih ma-
gitno-religioznem nazoru. Zaradi lega pa je njeno mesto vefinoma
druged, ne pa na Zenitovanju, kajti vedeli moramo, da ona pred-
stavlja predvsem malika, demona, boga.® Ge pomislimo na stare In-
dijee, ki punék na svojih Zenitovanjih niso poznavali, ampak so se
nasprolno poslufevali Zivega otroka, da so z njim éarali nevestino
rodovilnost v zakonu, potem bomo o tem njihovem obredu dejali, da
je vsekakor pristnejsi in po smislu jasnejii in doloénejsi od obifaja
s punéko, To velja prav tako za slovansko obredje nakolenéiéa, Do-
pudfamo razlitna izhodif¢a obifaja s punéko, a eno je gotovo in
zanesljivo: ko je svelano, vseskozi resnobno Cfarodejno obredje na-
kolentita, Zivega Zenitovanjskega otroka, pri¢elo razpadali in séa-
soma dokonéno izginilo in ko se je hkrati s tem zafelo gledali na
neveslino rodovitnost v zakonu kol na neko veselo, faljivo ali draz-
ljive zadevo, tedaj so se na mnogih evropskih Zenitovanjih pojavile
punéke in dojenéki. ¥V primeri z #ivim ¢éarodejnim nakolenéitem pred-
stavljajo te danasnje evropske punéke brez dvoma nekaj drugoinega
in dekadentnega, saj na priliko s slovenskih svatbh vemo, da so v
veliki meri zabavna svatovska Sala ali burkast godfevski domislek.
Zenitovanjsko punéko poznajo n, pr. Gehi, Nemei, Svicarji i. dr., toda
pri preprostih balkanskih narodih jo bomo zaman iskali.

Te na%e ugotovitve pa se seveda ne nana%ajo na vse Zenilovanj-
ske puncke, med njimi zlasti ne na take kruine podebnjake, kot je
velika Zenitovanjska 5truca bosman, ki so jo po Trstenjakovem po-
rodilu spekli v podobi deteta, VpraZanje je, kako nam je razumeli to
Trstenjakovo oznacébo. Verjetno bosman v staroverienjskem obredu
ni imel stvarne podobe deteta, ampak je bil sliéno kot danes samo
podolgovata pletena Struca, ki je kot taka veljala za podobo otroka.
Struea kruha je namreé res v obrisih podobna otroku v povojih, za-
radi éesar jo ljudje fe od nekdaj kaj radi istovelijo s samim olro-
kom ali obratno otroka z njo. Saj mnogokral slifimo, kako pravijo
na kmetih v razgovoru dojenéku v plenicah: »N4, vzemi to 3truco!s
— Bosman kot podoba deteta je torej, ako povrine gledamo, nastal
na podlagi istovetbe Struce kruha z olrokom. Polem pa je 3e en

3 HDA, Bd. VIL, str. 388.
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drug izvor bosmana-delela, ta pa ti¢i globoko v kruhu samem, ali
bolje, v pomenu Zenilovanjskega kruha in njegove lesne, globoko
segajode povezanosti z olrokom.

Stevilni Zenitovanjski obi¢aji pri raznih narodih jasno kaZejo,
da Zenitovanjski krubh ni samo znamenje svele zveze med Zeninom
in nevesto, ampak tudi ena izmed glavnih éarodejnih podob vse-
zajemajoée plodonosnosti, Okragena Zenitovanjska pogaéa upodablja
s svojo zunanjo obliko vso bodofo drufinsko srefo in hifno blago-
slanje. daroven pomen pa pripisujejo na Zenitovanjih tudi obiéaj-
nemu hlebu kruha, odrezanemu kosu kruha, reinju, raznim kola-
¢em itd. V Ziljski dolini #eninova mati ne pozdravi neveste z otro-
kom, paé pa med drugim s hlebom kruha* Marsikje v Rusiji pa dajo
nevesti v naroéje dva kruha® Dalje v Ukrajini sprejme Zeninova
mati poroéni par z dvema koladema v roki. Oba kolaéa poloZi ne-
vesti na glavo in nato pokrije par s plalnom.*™ Tudi v Beli Rusiji-
pri¢aka Zeninova mali nevesto s kruhom.** V vseh teh obiéajih na-
stopa kruh brez olroka, pa navzlic temu bolj ali manj meri na
rovlovitnost.

Po teh obitajih pa naletimo na Zenitovanjske prizore, kjer se
kruhu pridruti Ziv otrok. 5 skupnim nastopom kruha in otroka je
Zenitovanjska misel na bododo neveslino rodovitnost 3¢ bolj okrep-
ljena, Tu se moramo v prvi vrsti spomniti kratkega pokolendica, ki
mu nevesta daruje med drogim tudi hleb belega kruha®* Belokra-
jinskemu nakolenéi¢u pa nevesla natakne na roke mali koladek, na-
kolenéaj imenovan.®® V nekaterih pokrajinah na Poljskem sprejmejo
nevestini stardi poroéni par s kruhom in majhnim. otrokom.*

To pomenljive drufenje kruha z otrokom prehaja v tesno med-
sebojno povezanost, ki pa se kafe samo na krubu. Pri lem mislimo
na velike slavnosine Zenilovanjske pogaée in Struce, ki so okrasene
s testenimi punékami. Beli Husi na priliko pekd Zenitovanjski sko-
rovaj«, na katerem so majhne deklice in deéki iz testa** Prav tako
poznajo ¢Cehi velik kolaé, na kalerem figura iz lesla predstavija
majhnega otroka.*®

Naposled pa se ludi kruh sam povsem neodvisno od majhnih
ukrasnih testenih figur preobrazi v podobo deteta oz. puniéke. ¢ehi
imajo poseben kolad »caltac (Zelte), ki je neke wvrste punéka po-
dolgovate oblike, podobne storiu® Enako tudi Poljaki poznajo Ze-
nitovanjski kola¢ v podobi punéke.

B F.Marolt, Tri obredja iz Zilje, Ljubljana 1935, sir. 33.

@ Dr. J. Piprek, Slawische Brautwerbungs- u. Hochzeitsgebriuche,
1914, str. 33.

# Piprek, sir. 44,

2 Piprek, str. 65

2 Novice, 1856, str. 27.

4 Slovan, 1914, str. 232,

“ Piprek, str. 82,

A Piprek, sir. 58

W Fiprek, sir. 91.

" Piprek, str. 95.
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V ozki neposredni zvezi z olrokom pa so razni predmeti, ki ve-
ljajo za namestnike kruha, med njimi zlasti dva: sito in neéké. 8
sitom se preseje moka, v neékah pa se mesi testo za kruh in, kar
je zelo vakno, kopljejo in zibljejo dojenéki. Tako n. pr. v slovaikih
ienitovanjskih obiéajih sede nevesta na nefke, da bi bila rodovitna
v rakonu.*®* Mnogovrsini pa so obi¢aji s silom. Med njimi naj ome-
mimo zgolj Zenitovanjski obitaj iz Bosne, kjer proZijo nevesti na ko-
nju moskega otroka in sito.®

Toda sezimo Se globlje, osvellimo konéno %e vire kruha kot naj-
vernejie in najpristnejie glasnike nevestine  rodovitnosti: Zito,
itno Klasje, £itno zrnje. Kajti v Zenitovanjskih obiéajih
bomo nasli, da sito, ki ga podajo hkrati z otrokom nevesti, ni prazno,
ampak napolnjeno z raznimi Zili. Dalje krasi nevestino glavo Zesto
venec iz Zitnih klasov. Zene pa ponekod obsipavajo novoporoéenca
z Zilnimi zrni ter pri lem wverujejo: kolikor zrn se prime nevesline
obleke, toliko otrok bo imela nevesta v zakonu.™ -—— Vsj ti obiéaji
in verovanja nam dovolj jasno pridajo, kako je Zilno zrno po pre-
prostem ljudskem pojmovanju éarodejno istovetno s lelesnim plo-
dom.” Ako se zdaj ob viru kruha spomnimo bosmana in njegovega
pomena, moramo o tej prastari ljudski predstavi o
carodejni Zvezi med Zitmim zrnom in telesnim
plodom nakralko ugotoviti,da jepravonadaljni
poéetnik takega éarodejnega Eenitovanjskega
kruha, kot je ftajersko - prekmurski bosman v
podobi S8truce-otroka.

Po wvsem tem bosman resniéno predstavlja spojitev obeh svat-
beno-ocbrednih predmetov, otroka in kruha, v posebno okrafeno Ze-
nitovanjsko $truco, predstavijajoéo otroka. Otrok in kruh sta v bos-
manu tako tajno, nerazdrufno med seboj povezana kakor Zitno zrno
in telesni plod, ali, ée je dovoljena nadaljnja primera, kakor dojen-
tek in testo v neékah.

Na podlagi te tako ulrjene ljudske predstave o kruhu-otroku je
stari VerZzenjec kaj lahko zamenjal zivega Zenitovanjskega otroka-
nakelendéiéa z Zenitovanjskim kruhom bosmanom v podobi deteta.
Kakor Belokrajinec posadi nakolenéiéa nevesti na kolena, podobno
je stari VerZenjec poloZil bosman-deteta nevesti v krilo ter s tem
izrazil Zeljo po potomeih, ali kakor pravi pesem, ki so jo tedaj peli:

Dabitidobila
ljnbeznih detet!

“ Piprek, str. 107.

@ Piprek, sir. 130.

W, Mannhardt, Mythologische Forschungen, 1884, str. 360.

E.Samter, Diec Religion der Griechen, 1914, str. 25.

i 8 tem se ujema ljudska vera iz Slovenskih goric na Stajerskem, ki
predpisuje, kako se ubrani fenska ofrok: Ko pride od poroke, se mora
skriti v kuhinjo fn predi skrivoma na ogenj pest pienicdnega srnja, da zgori.
5 lem sefge zvojo rodnosi, (Ign. Koprivec, Kmetje véeraj in danes,
str. 156.)
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Iz razprave o nakolenfiéu® pa vemo, da posadilev otroka
nevesti na kolena aliv krilo v svojem globljem
smislu ni nié¢ drugega nego éaranje rojstva bo-
dotega nevestinega otroka.

Bosman v staroverZenjskem obredju pa se porazsirja v podobo
obde kmetove sredée in rodovitnosti. Pesem sama pravi: bosman je
zakona izgled, to se pravi, podoba zakona. Na bosmanu samem je
videti eelo gospodarstvo, petelinéke, kraviéke itd. In ko poloie bos-
man-otroka nevesti v krilo, Zele: da bi novoporofenca pila v zakonu
sam sladki med, da bi bila sreéna, da bi bile polne njune parme in
klet. Prav v tem, da staroverZenjski bosman-otrok predstavlja tudi
podobo kmelove ob&e blaginje, pa se razlikuje od Zenitovanjskega na-
kolenéiéa, ki v glavnem oslaja v mejah svojega osrednjega pomena.

VL.

Tega poglavja o bosmanu-otroku pa nikakor %e ni kraj. Iz svela
Zenitovanjskih obi¢ajev moramo prestopiti v obmoéje drugih obi¢a-
jev in obredov, ker je vendar potrebno, da osvetlimo bosman 3e z druge
strani, kajti le na ta nadin nam bodo on, z njim pa njegova osrednja
obredna dejanja dokonéno pojasnjena.

Po Zenitovanju bosman ne mine in %e dalje oslane verni sprem-
ljevalec otroka in njegov farodejni dvojnik. S tem hofemo redi, da
se ponovno pojavi prav v éasu, ko je svojo poroéno nalogo uspeino
izpolnil. Torej se pojavi ne kot dvojnik otroka, ki ga Sele farajo in
si ga Zelijo, temved kot spremljevalec otroka, ki je na pol ali Ze ves
Ziva stvarnost. Bosman je ponekod v Prlekiji Ze tako preZel v poj-
movanje otroka, da se zdi, ko da prestopa svoje éarovne imaginarne
svetove in postaja otrok sam, ki ga je Zena zanosila ali porodila. O
tlem nas prepricuje tale zanimiva podrobnost iz prletkega Zivljenja:
Ko Séavnidarji osumijo porofeno Zeno (pa tudi neporofeno dekle},
da je noseéa, tedaj jo takole podraZijo: sNo, Micika, a bo
bosman 7«* 5 tem prav za prav vprafajo: Ali bo otrok? Seveda
moramo o drafilne vprasanje e dalje tako razumeti: No, Micika,
ali bo zopet prisla $truca kruha bosmana? In kdaj naj bi bosman
zopel pridel, kje naj bi se zopet pojavil, kdaj in kje naj bi znova
igral svojo éarodejno vlogo, &e ne prav o priliki poroda in krsta otro-
ka, v porodnih in krsinih obiéajih.

In res velja Zenitovanjski bosman tudi za krstni kruh, lo pa ne
loliko pri Stajercih in Prekmurcih kakor pri Slovakih. Na Slo-
vaskem (okraj Turiec in okolica Nitre) je bosman (bosvan, boslan)
znan kot Zenitovanjski in kol krsilni skolaé¢e. Ta kolaé je podolgo-
vate oblike, je trojno pleten ler meri v dolfino vedinoma 80 cm.™

1 Etnolog XIV., str. 74—95.

5 Povedala Katarina Zorman por. Guéek.

5 Pismena sporodila Matice Slovenske (Turéiansky swiity Martin) ter
prof. dr. Isac¢enka, Bratislava.
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Kako Slovaki v svatbenih in Kkrstnih obiéajih vpeljujejo svoj bos-
man, zal fe ne vemo, a eno je vsekakor gotovo, da je poglavitni kolad
na slovaikih Zenitovanjih »radostnik: (radosnik)}®, medtem ko ima
bosman ved veljave kot veliki svefani kola® pri krstu. Kaj znafilno
je, da so stari Slovaki svoje dni na Zenitovanjih takole izrazili svojo
zeljo po potomeih:

Dag Boie, dag BoZe lo o rok dofil ndm,
aby na radostnjk prifion zasa bozman [

S tem, da so Slovaki na Zenitovanju prosili Boga, da bi ob letu za
radostnikom prifel zopel bosman, so si prav za prav Zeleli krstnega
Kolada hosmana, to se pravi — otroka.

Sled za bosmanom kot krstnim krubhom najdemo tudi v vzhod-
nodtajerskih krstnih obi¢ajih, med njimi zlasli na krstnih pojedinah
ali gostijab, v tako imenovanih skrstitkahs. Krstitke prirejajo tisti
Stajerci, ki se %e¢ drie starih obitajev, navadno v 8 do 14 dneh po
krstu, ko je porodnica fe cedravela in &la v cerkev k vpeljevanju,
da se ofisli. Tedaj Ze lahko ona sama posireic gostom. Bosman pa
prinese na krstitke otrokova botra ter ga daruje materi (Séavnifka
dolina).® Stajerski krsini bosmani niso lako veliki kot Zenitovanjski,
nego malo manj$i in seveda so tudi preprosteje okrajeni. Krsine
bosmane poznajo le imovitej%i kmetski ljudje na vzhodnem Stajer-
skem, predvsem kmelje, ki se jim ta navada zdi 5e imenitna in so
jim pri sreu stari krstni obicaji, Krsini bosmani so na Stajerskem
brez vsakinega obreda.

Bosman lahko primerjamo s starim Stajerskim sveselim kru-
home (Zdole)™, kajti oba se pojavijala na Zenitovanju kakor tudi
ob krstu: sKadar k poroki gredo, nese vodilja s seboj veselega kruha,
ki ga deli med vse one, ki goste na poli v cerkev in iz cerkve sre-
fujejo. Isto tako deli boter veseli kruh, ko mater z otrokom v cer-
kev spremlja.c  Dalje na Sp. Stajerskem (v okolici Celja) »podlje
bhotra materi ,pogaéo’, to je dva hleba belega kruha, babica in wsak
prejénjih otrok dobi eno itruco.«® lz Valvasorja posnemamo, da so
tudi stari Gorenjei poznavali na svojih krsinih pojedinah velike »po-

5% Casopis Muzedlnej slovenskej spoloénosti. XIV., str. 116, — Ant.
Véaclavik, Podunajska dedina v Ceskoslovensku, 1925, str. 254.

8 Jan Kollar, Narodnié Egiewank;r cili pjsné swélské Slowikd w
Uhrach, W Budjné 1834, L., str. 243 in dalje II., str. 507: Bosman, boswdan,
weltkf koldd pfi kfeslu. — Fr. 5t Kott, Cesko-némecky slovnik, 1387,
ste, 1040, Bosman, bospan, veliky kaldé pfi kftindch, rodostnik, Slov, Koll,
Zp. 11., 507, Daj BoZe, lo o rok dofil ndm, aby na radesinik prifiol zasa
bosman, Ib. 1., 243. — Mir. Kdalal, Slovenskvy slovnik z literatiry aj na-
redi, 1924, str. 33.

5 Povedala Katarina Zorman por. Guéek.

5B Pagjek, Crtice iz dulevnega Zitka Staj. Slovencey, 1384, str. 83.

W Pajek, Crtice, str. 208.
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gate® Na Dolenjskem (v Sodrafici) pa je Se nedavno prinesla botra
krstno pogado, ki je bila velika, po vrhu pletena Struca belega kruha.

Preden iz krstnega bosmana izvajamo zakljucéke, bo za nas vse-
kakor pouéno, da spoznamo %e razne rojstne in krstne kruhe pri dru-
gih narodih, zlasti take, ki so bosmanu podobni, razen lega pa
tudi njih smisle, namene in cilje. Tako spefejo Poljaki v okolici Kra-
kova krstno punéko, Struco, ter verujejo, da je od njene wvelikosti
odvisna srefa novorojenega olroka™ — V Galiciji pa ofe polofi na
mizo pred botra dva vedja hleba kruha, pred botro zopet dva, pred
babico pa iri hlebe, nakar pridge tri svede: eno na oknu, drugo na
steni in treljo na pedi. Polem boter, bolra in babica zloZijo vse hlebe
skupaj, jih poklanjajo in prepevajo sna mnoga letac™ — V Svici
pedejo ob rojslve oz, krstu posebne pletene Strudke, imenovane
s Kindbettibrote, medtem ko poznajo Danei krstno pecivo sbarne-
fode, 1. j. otroska noga'™ — Svedi in tudi drugi narodi pa polagajo
kruh nekriéenemu otroku v zibel in sicer z namenom, da bi ga za-
varovali pred uroki. Po stari veri ni namred nihée bolj izpostavljen
zlim duhovem kakor prav otroénica in movorojenec. 5 o vero je v
zvezi ponekod obifaj, da mabi otroku, preden ga nesé h krstu, za-
takne za pas kos kruha.™ Tudi babica si rada viakne v svoje nedrje
krajec kruha, prav tako mati, ko se poda z otrokom w cerkev k vpe-
ljevanju.

Lahko bi navedli %2 mnogo krstnih obredov in obi¢ajev, ki ka-
#ejo, da opravilja krstni kruh svoje posebno dolodeno delo, toda ti
heino opisani primeri so nas dovelj debro poudili, kaj je prav za
prav krstni kruh in kaj njegov splofno veljavni smisel in namen.
Ta smisel in namen pa se naravno skladata s poslanstvom krstnega
hosmana. Zdaj ob rojstvu in pri krstu ima bosman velfinoma dru-
gaéne naloge kol pa na Zenitovanju: novorojenca varuje pred de-
moni in raznimi nezgodami ter skrbi za njegovo dolgo in sreéno
Zivljenje, kakor da bi bil njegov dobri duh. Vendar za nasa razmo-
trivanja o Zenitovanjskem bosmanu ni tolike vaino, kaj wse ima
bosman pri rojstve in krstu otroka opraviti, za nas je pred-
vsem dragoceno e odkritje samo, da je bosman
navzod pri krstu otroka. To dejstvo nam dokoné-
no potrjuje, da je bosman v resnici irdno in ne-
loéljivo povezan z otrokom, da je otrokov veliki
obredni spremljevalec in tako rekoé njegova
druga, ¢arodejna podoba.

@ 31 W. Valvasor, Diec Ehre des Herzogthums Crain, 1689, VI
knj., str. 282. 1

@ J, S8t Bystron, Slovanskie obrzedy rodzinne, Krakdw, 1916,
str. 112,

2 Bystron, str. 112.

@ Dr. M. Héfler, Gebildbrote bei der Geburts-, Wochenbett- und
Tauffeier {(Geburts- und Namenstag) v Zeitschrift [lir dsterreichische Volks-
kunde XV., 1908, str. 101.

“ Bystron, str. 48/49.
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YV drugi vrsti pa nas seveda zanima, ali je krstni bosman kaj
vplival na Zenitovanjski bosman. Kaltere momente in dejanja je
krstni bosman wvnesel v Zenilovanjske bosmanove obrede? Ali so
morda kaleri drugi vplivi, ki so povsem neodvisni od krstnega bos-
mana?

Preglejmo natanéno wse tri poglavilne Stajersko-prekmurske
obrede bosmana in vsa tista dejanja in momente, ki smo jih ozna-
¢ili, da so vsem trem obredom ve¢ ali manj skupni ali vsaj med seboj
podobni !

Najrnadilnejdi med obredi bosmana z vidika krsta in krstnih
obitajev je nedvomno prekmurski obred. V tem obredu odkrijemo
najprej daljne vplive nekih posebnih ljudskih Krstnih obicajev, ki
pa niso v zvezi s krstnim kruhom, zaradi éesar jih malo poprej tudi
nismo prikazali. Te obiéaje izvajajo razni evropski narodi, spadajo
v vrsto Carodejnih krsinih zagovorov ter tu in tam kaZejo wplive
kricanskega eksorcizma, L. j. zaklinjanja hudobnega duha, Z prek-
murski obred bo morda poufen madiarski primer lakega krsinega
obitaja:"® Ko se boler in bolra povrneta s kriéencem od krsia do-
mov, jih na kuhinjskem pragu priéaka stara Zena ter jih wvprada:
sKaj prinasate?= Boler in bolra pa na to odgovorila: sNedolino ov-
¢ico.« — To vprafanje stare Zene (Kaj prinafale?) je precej podobno
prekmurskemu yprafanju: »Odkod je Lo dete?« — Mimo lega pa smo
v prekmurskem obredu pozorni na metlo, ki z njo udarijo krstitelja
bosmana po hrbtu. Ali ni metla poleg sekire staro in dobro preizkude-
no obrambno sredstvo zoper razne zle duhove, ki obletavajo novo-
rojenca in kritenca? Seveda vsi i prizori iz ljudskih krsinih obicajey,
povrh njih pa $e obrambni krstni rekvizit v obliki metle, s0 se na pre-
cuden, Saljiv nadin zbrali v naSem prekmurskem obredu, ki se mam
zdi, ko da bi bil svojevrsina uprizorjena Zenitovanjska parodija na
krstne obrede in obic¢aje.

Splofgno pa lako v prekmurskem kakor tudi v Stajerskem poljedel-
skem obredu spoznavamo povrine vplive pravega kréansko-cerkvene-
ga obrednega kritevanja. To krifevanje prekmurski obred celo posne-
ma (prim. ko shelo obleteni« [dubhoven! z vodo poikropi bosman, nad
njim éitajo evangelij itd.: dalje na bosmanu je papirnat duhoven v beli
srajci), v splofnem Stajerskem poljedelskem obredju pa je cerkveni
obred krsta prisolen kot tajno, a zdaj pa zdaj Zivo ozadje. V tem
Slajerskem obredju najdemo namreé mnogo dejanj ler oznak in
imen za ta dejanja, ki vsa povsem jasno merijo na resniéni obred
krsta. Tako pravijo, da bosman nakriujejo, kriavljejo, da bi radi
krstili, da bi bosmane-olroke radi h krstu peljali, naposled pa bos-
man tudi res krstijo ter mu dajo slitnoe kol pri pravem krstu ime in
priimek. Za staroverzenjski obred pa je znaéilno, da ne razodeva
nobenih vplivow krstnih obredov ali obifajev, kar je popolnoma raz-
umljivo, saj ta Stajerski obred fara nevestin porod.

% Die Oster.-Ung. Monarchie in Wort und Bild. Ungarn II.. 1891,
sir. 94.
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Tako smo pri premurskem obredu dognali na eni strani posebne
vplive ljudskih krstnih obicajev, na drugi strani pa pri prekmurskem
in splofnem 3tajerskem obredu obéi vpliv cerkvenega krstnega obre-
da. Kako naj si te vplive na kratko in najbolje razloZimo? Ali je
morda krslni hosman povzrodil, da so v Zenilovanjske obrede prieli
vhajati razni krsini momenti? Dopuitamo sicer moZnost, da je na-
vzotnost bosmana pri pravem krstu posredno zakrivila, da je Zenito-
vanjski obred bosmana séasoma dobil neko svojo posebno podobo
krsta, vendar mislimo, da je sledeta razlaga najbolja in najverjet-
nejdfa: Kakor hitro se je bosman v podobi Struce-
olroka pojavil na £enitovanju, je moral séasoma
po zgledn iz resniénega krifanskega Zivljenja
poleg poroda ¢arati tudi krst bododega nevesti-
nega otroka, kKajti v Zivljemju je porod otroka
tesno zdruZen z njegovim krstom, krst sledi po-
rodu v najkrajiem éasu ter mu je po ljudskem
misljenjudocelaenakovreden. Iz tega se da torej koné-
no sklepati, da je staroverfenjski obred poroda prvolnejsi od vseh
drugih obredov, ki jih prepletajo razna krsina dejanja in momenti.

VII.

Po pojasnilvi dveh najznaédilnejfih dejanj bosmanovega obredja,
to je poroda in Kkrsta, ki oba tvorita njegovo osrednje bistvo, se
lahko priblizamo poljedelskemu obrednemu prizoru
splofnega Stajerskega obreda. Ta prizor je tudi tako znatilen in
svojevrsien, da si brez njega itajerskega Fenitovanjskega bosmana
dandanes sploh ne moremo predstavljati. Vsa porodila tam od leta
1882, opisujejo ali omenjajo le ta poljedelski prizor, zaradi ¢esar ga
moramo jemalti, ako ne kot praosnovno in bistveno, na vsak nadin pa
kot eno najznatilnejsih, splodno razdirjenih obrednih dejanj bos-
mana., Mi ta prizor kratko in enostavno imenujemo spoljedelski
obred ali prizore, toda poslufajmo, kako mu ljudstvo pravi. Na Drav-
skem polju pravijo, da shosman nakriujejos, v Halozah pa skriav-
ljejos Struco: gnojvolenee, zoranee itd. Tudi drugod pravijo, ko la
poljedelski prizor izvajajo, da bosmane krstijo. Potemtakem wsi ti
poljedelsko-mlinarsko-pekovski opravki, ki jih nosilei bosmanov v
tem prizoru koreografsko prikazujejo in ki prav za prav predstav-
ljajo nastajanje kruha bosmana, niso ni¢ drugega kol neke vrste
krst, fe ne pravi, pa vsaj predhodni, ki se vrii pred glavnim krstom,
L. j. pred zakljuénim obrednim dejanjem in ki se imenuje: Nafetek
Pojedek. V tem se kaZejo krstni momenti sploinega S&tajerskega
obredja, ki ga ohlapno veZejo z osrednjim porodno-krstnim dejanjem
bosmana.

V itajerskem poljedelskem obrednem prizoru razlikujemo tele
njegove bistvene sestavine oz. momente:

1. Prinos bosmanov v hiso pred staredino.

i
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2. Dvogovor med staredino in pozavéinom, ki nosilee bosmanov
vodi.

3. Prikaz poljedelskih opravkov:
a) gostiivanjska pesem;
b} ples z bosmani.

Torej najprej okradene bosmane prineso v hiso, Pozavéin nosi naj-
vedji in najlepdi bosman ter bi ga rad daroval staredini, Zdaj se razvije
med staredino in pozavéinom obredno doloéen dvogovor, ki je veéi-
noma Saljivega znaéaja ter tvorijo njegovo vsebino napake bosmana,
ki se jih starefina sproli izmisljuje in jih ukazuje popraviti, kajti
sele po teh popravkih je voljan sprejeti podarjene bosmane. Rad ali
nerad mora pozavéin hkrali z ostalimi nosilei bosmanov oznadene
dozdevne napake s petjem in plesom popraviti, — Ako Zelimo to 5ta-
jersko poljedelsko obredje pravilne vrednotiti, ga moramo najprej
primerjali s podobnimi Zenilovanjskimi obredi. V Medjimurju (Cir-
kovljan) n. pr. prineso na mizo pred s&ereg kapitanas« okrafeno zelj-
nato glavo. Sledi nagovor »dereg kapilanae, polem pleiejo, drug dru-
gemu nazdravljajo, vprafujejo itd.: »Vise pula se ovako prekine ples
i oni dodu pilati, da i su golovi. Svaki pul moraju redi,
Eta suradili,na pr.orali,sijali, branali, ali kad
treba polué¢i grude i pobirati piriku, pomaZe .im sva
prisulna rodbina i najzad na gotov posao meéun sv. kriz (1, j. sad svi
plefu) «® — V Budiniéini (Hrv. Zagorje) pa prineso v hio tri mlada
dekleta (spernice«) v skledah smladinsko peéenkos. Godba zaigra,
deklela s skledami v rokah nekolikokrat zapleiejo in med plesom

postavijo jed na mizo.” — O pohorskem =3lrucus vemo, da ga s ple-
som prineso pred darovalca, — Na Zgornjem Stajerskem so znani

posebni plesi na #enitovanjih kakor n. pr. sGugelhupftanze, dalje
:Tanz der Speisenauftrigerinen«<. ¥V vseh teh plesih prinasajo dekletla
v sobo jedila, ki so okraSena z goredimi luékami, ter jih polagajo
pred poroémi par.*® Seveda prinadanje in polaganje poglavilnih Zeni-
tovanjskih jedi, to je v prvi vesti Zenitovanjske pogade, pa ne poleka
povsod tako gladko, kajti pogada je dragocena obredna jed, ki jo je
ali tezko dati iz rok ali pa ima tolike napak, da jibh morajo darovalei
popraviti. Iz Valvasorja zvemo, kako so slari Dolenjei na svojih Ze-
nitovanjih vpeljevali pogaéo ali presnec. =Prinese jo druie, pokaie
gostlom in dela, kakor bi jo hotel spel odnesti. Starefina pa ga prosi,
da bi jo pustil na mizi. Tako se oba dolgo prerekala, dokler se druZe
le d& pregovoriti, da jo izrodi staredini.«™ V Draigofah na Gorenj-

9 5 Marija Ilona Blafeka. Cirkoviian u Medjimurjun. Zbornik
#a narodni Zivol i obiaje juinih Slavena, knj. XXXIL, sv. 1., str. 199/200.

o7 Slavka Brolich, Svadbeni obi¢aji u Budiniéini (Hrv. Zagorje),
Etnografska istrafivanja i grada 11. Zagreb 1940, str. 152,

& Die Oster-Ung, Monarchie in Wort und Bild. Steiermark (Deu-
tschen) 1800.

8 Dr. M. Rupel, Valvasorjevo berilo 1. 1936, str. 217. — Yalva-
sor, VI, str. 200,
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skem pa so v starih fasih z okrasenimi pogacami na glavi priplesali
v hifo. Ponudili so jih slaredini reko¢: »Mlinska kolesa imamo, i
jih prevzemi.« Sprva se jih je staredina branil, razne vzroke si je iz-
inidljeval, konéno pa jih je le prevzel™ — Kakor vidimo, je ta draz-
goski stareSina precej podoben prleikemu stareSini, ki se tudi na
svoj nadin otepa bosmanov,

Splof&no moramo ugotoviti, da so vsi ti Zenitovanjski obredni dvo-
govori in plesi z jedmi v precejinji meri skupna zadeva alpsko-
panonskega ljudstva, mnogih evropskih narodov, in da ima $ta-
Jerskipoljedelskiobred bosmanasvojoosnovo,iz
katere se je razvil, prav v tem Zenitovanjskem
prinadanjuinpolaganju jedi na mizo pred stare-
finoalipredporoénipar. Moramo pa seveda hkrali prizna-
li, da naf Stajerski poljedelski obred kate tudi svoje posebnosti, iz
katerih navsezadnje odseva svojsivena zemlja bosmana in njegovih
plesalcey. In v éem se kaZejo le posebnosti, ki jih do zdaj drugod
nismo zasledili, kaj predstavija glavno znadilnost tega obredja? Nika-
kor ni nekaj svojevrsinega, ¢e prineso bosmane v hido in jih ponudijo
stareSini, ki se jih brani, kajli to je ved ali manj sploidni obifaj, tudi
ne, da morajo nosilei bosmanov opraviti razna poljska dela, pogla-
vitna in redka posebnost 3aljivega dvogovora med pozavéinom in sta-
refdino v tem obredju je dejsivo, da ima kruh bosman na-
pake in da je te napake treba s ponovnimi polj-
skimi, mlinarskimi in pekovskimi deli popra-
viti., Ce Stajerski poljedelski obred z vidika tega dejslva dobro
premislimo, tedaj najdemo, da nam odkriva neko Zivljenjsko resnié-
nost, &lovelko lastnost, ki je znadilna za prlefkega in sploh za pa-
nonskega ¢loveka, Odkriva nam namreé¢ silno panon-
sko obéutljivest in smisel za dober kruh. Pravemu
Panoncu, ki se pona%a z bogalimi #tnimi polji, ni nobena moka do-
volj dobro zmleta, noben kruh zadosti dobro pedéen, tudi vsakdanji
ne, kaj fele lak svetani kruh, kot je bosman, ki pomeni bododfega
neveslinega olroka in ki ga na koncu razreZejo, razdele in pojedd.
Zepitovanjski bosman mora bili res nad vse dober, Zlahlen kruh,
zalo ga je lreba spefi iz najboljie pSenitne moke, zalo ga je itreba
e na gostiivanju popravili in zboljiati, prehodili mora %e enkral od
zatetka do konea vso svojo razvojno pot, ali 2 drugimi besedami, treba
ga je poprej obredno ofistili, treba ga je prerodili, kar se zopel pravi,
darovalei-nosilei bosmanov morajo gnoj voziti, orati, sejali, Zeti,
mlalili, mleti, peéi... Tak poljedelski obred, ki na la naéin postav-
Ija v srediiée vsega kruh in njegov preporod, je moral nastati resniéno
samo v lakem ravninskem Zilorodnem svetu, kol je prav Stajersko-
panonski.

Podoba teh poljedelskih opravkov pa je stvarno gostiivanjska
pesem, poleg nje pa ples; lorej poljedelstvo ni mimiéno predstav-
ljeno kot ponekod v Medjimurju (prim. kolo »Plej baba lenckas«),

B Orel, Od kruha do »malega kruhka<, Etnolog X.—XI1., str. 209,
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ampak koreografsko in pevsko. Z gostiivanjsko pesmijo smo se se-
znanili v porotilu Jos. Karbe iz 1. 1882, porneje pa iz zapisa uéilelja
Lacherla. ¢e pri obeh najvainejsdih poroéilih o Stajerskem bosmanu,
pri Trstenjakovem in Karbinem, vpodtevamo kronologki vidik ter po
njem doloéimo splodnemu $tajerskemu poljedelskemu obredu kas-
nejdi nastanek in drugoten zmadaj, potem o gostiivanjski pesmi prvi
lrenutek ne moremo misliti drugega, kot da je nastala hkrati s ce-
lotnim obredom, torej po letu 1858. enkral. Toda presenetljivo je,
da je Peter Dajnko Ze 1. 1827, v svoji zbirki Stajerskih posvetnih
pesmi®! objavil starejfo inadico te gostiivanjske pesmi pod naslovom
sipostiivanjec:

1. Mi pa mamo Zeniha ti. (osi, rece tiéne so,
Mladega no lepega. Da ved¢ imetno hodijo.
Hopsasa! l talni
Hajsasa! . "1"'_ 7. Tele pa Eeterti ma
Gosliivanja se viimao! l ey Tak, kak glava jlinéova.

2, Tidi mamo sneho mi 8. Kiiri no kapiini Ze
Lepo v cvetni mladosti, Bedre majo maclaste.

3. Zzenih, snehn sta oba 9. Mele v hrami znajde se,
Lepoe dnes opletena. Kak &i sneg kolalo gre.

4. Zdaj je miza puna vsa 10. Vina v kleti mamo mi
Jedi, vina sladkega, Tak! kak vode v stiidenci.

3. Bik nam Ze¢ podkermlen je. 11. Igerei mam cmigajo,
Svinje pa debele vse. Na skakaj vsi pleiemo.

Naslednjo inadico pa je zapisal v Prekmurju Stanko Vraz in
sicer le dwe kitici. Strekelj jo je objavil pod naslovom »Gostovanje
bomo imelie:™

Snotkaj sem se jokala, Mi pa mamo stiri vogli,
Kaj sem ne vederjala Per sakiem vogli zet stoji
Hopsasa, hajsasa! Hopsasa, hajsasa’
Gostiivanje (3)mo mejli. Gostilvanje mo mejli.

Ako Dajnkovo pesem sGostiivanjes primerjamo s Karbino ina-
¢ico, tedaj najdemo, da Karbina in tudi vse kasnejSe inafice opevajo
zgolj gostitvanjske osebe: Zenina, sneho ali snehico, staredino, posne-
halji, zdruZba, svate in goste, medtem ko je Dajnkova inadica mnogo

" Peter Dajnko, Sto ino petdesel posvetnih pesmi ino vgank med
slovenskim narodom na Stajarskem. V Radgoni 1827, str. 4244, Pesmi je
objavil Dajnko v svojem érkopisu, po njem imenovani dajnéici. Da je mno-
go pesmi v tej zbirki vzetih iz naroda, priéa ta Dajnkova zahvala v pred-
govoru: »Tudf psim pevcom, kerl 5o na mojo proinjo {z mnogolerih slranov
eden drigega primarcili, k meni priti ino svoje pesmi dali zapisali, povem
muojo seréno zahvalo.

2D K. Strekelj. Slovenske narodne pesmi IIL., str. 238 (5t 5263).
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gostobesednejia, toda, kar je zelo znadilno, od oseb omenja le Zenina,
sneho in igree (godcee), velina kitic pa se nana%a na jedi, na vino,
na domaéo fivino, na perutnino in na druge kmetske dobrote. Na prvi
pogled bi dejali, da je poznejia Karbina inafica slavnosinejia ter
nalaié prirejena za bosmanovee, Dajnkova pa je videti kot pesem,
ki jo pojé wveseli in razigrani gostiivanjicarji, ko sedijo za polno
mizo, vendar zadnja kitica zopet bolj meri na ples. Vrazova inaéica
pa dokazuje, da Prekmurci te pesmi niso poznali in da so nekatere
njene kitice slabo ujeli. Zafetni vrstiei prve kitice prekmurske ina-
¢ice sta zaneseni v pesem od drugod. Ta inadica predstavlja zadnjo
ostalino &tajerske inadice slitno kol ona z Dravskega polja pri Ptu-
ju.™ Sploino pa moramo o gostiivanjski pesmi ugotoviti, da njeno
besedilo ni enotno, da bosmana prav ni¢ ne omenja in da se nikakor
ne ujema z vsebino Stajerskega poljedelskega obredja.

Gostiivanjsko pesem pa pojd bosmanovei po napevu ter po njem
tudi pleiejo. Ta napev pa je izrazito plesnega znadaja (polka) ter je
britas mnogo starejii od besedila gostiivanjske pesmi, ki je bilo
pozneje prirejeno na ta plesni napev. Nikakor ne nameravamo po-
segali v podroéja, ki so izkljuéna zadeva glasbenega narodopisca ali
slovstvenega zgodovinarja, opozoriti hofemo le na veé vpradanj, ki
se nam odpirajo ob gostiivanjski pesmi in plesu 5tajerskega polje-
delskega obredja. Ta vprasanja naj bi bila: Ali so Dajnkovo inadico
peli tudi pri plesu? Od kod poteka plesni napev? Ali je ta ples zaSel
na gostiivanje iz drugih ljudskih obi¢ajev? Koliko je melidna érta
Stajerskega plesa z bosmani podobna ziljskemu Visokemu reju in
slovaikim podkarpatskim koledam? Kako in kdaj je nastala gostii-
vanjska pesem? Itd. Sele po razreditvi teh in drugih vprasanj, razen
lega pa potem, ko nam bo doteklo potrebno gradivo, tuje in domade
{predvsem moramo podrobno spoznali slovaike obifaje in obrede
okrog bosmana), nam bo mogofe podati dokonéno sodbo o Stajer-
skem poljedelsko<plesnem obredju in njegovem nastanku,

Danes moremo zgolj to ugotoviti, da Stajerski poljedelski obred
ali pravilneje: poljedelski obredni prizor splofnega #tajerskega obre-
da sestavlja mnogo raznorodnih elementov, eni so starejdi, drugi
mlajsi, med njimi so zlasti: Zenitovanjski obifaj slavnostnega pri-
nasanja jedi na mizo, $aljivi dvogovor med pozavéinom in staredino,
gostiivanjska pesem, ples. Vsi ti elementi so v vzhodnoSlajerskem
Zenitovanju gotovo Ziveli svoje ali samostojno ali skupno obredno Zv-
ljenje #e mnogo poprej, kakor jih je ujelo Karbino porodilo 1. 1882,
v Slov. vefernicah, in tudi #e sofasno s staroverfenjskim obredjem.
Kakor na eni strani domnevamo, da je hil poljedelski obred prvotno
bolj znan zapadnej%im predelom vzhodne Stajerske, tako je na drugi

" Trikul, trikut, trikut je,
v vaakem kolu so gostjé,
hopsasa, narejsasa,
gosliivanje se viiva. — B. Orel, Zenitovanjski obicaji na Drav-
skem polju niZze Pluja, Etnolog XVI., str. 110,
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strani verjetno, da je ta poljedelski obred sploinega #lajerskega
obredja svojecasno Lvoril neko uvedno obredje k staroverfenjskemu
obredju poroda: poljedelski obred se je namreé izvajal prvi dan na
nevestinem domu, drugi intimnejsi obred poroda pa drugi dan na
Zeninovem domu, preden je 3la nevesta spal. Polemiakem se nam
prikaZela oba obreda, staroverzenjski in poljedelski, povezana v neko
skupno, celoino obredje, v katerem pa si nista bila v navzkrizju, kot
bi sprva povrino mislili, zlasti ne, ko zdaj vemo, da je smisel polje-
delskega obrednega prizora obredno ofiffenje kruha bosmana ozi-
roma njegov preporod. In kaj naj bi bilo naravneje in skladneje, ko
da rojstve Zenitovanjskega otroka obredno spremlja ali pa ga uvaja
rojstvo Zenilovanjskega kruha samega, — Séasoma pa je poljedelsko
obredje v lej podobi, kot jo 3¢ danes poznamo, previadalo in zatrlo
staroverfenjsko obredje. Poljedelsko obredje je bilo namreé veselo,
dovtipno in polno %aljivih dramatiénih prizorov in se je priljubilo
itajerskemu ljudstyu bolj kot staro obredje poroda, ki je bilo sicer
preieto z globokim smislom, a je bilo svedano, preresne in premrivo,
zgaradi fesar ga je bilo lahko pozabiti. Koliko so tak razvej pospedili
drugi éinitelji (n. pr. Cerkev), nam je danes e tezko sodili.

VIIL.

A navsezadnje je bosman zgolj kruh, ki ga krslijo za Nacelka
Pojedka (Pojedeia). Konec koncev je hosman Zenitovanjska pogaca,
nad katero éitajo evangelij velikonoénega ponedeljka (sv, Luka, 24.
pogl, 13—35) in ki se je ti¢e zlasti lale evangeljski stavek: »Ko pa
je (Jezus) sédel z njima k mizi, je vzel kruh, ga blagoslovil, raz-
lomil in jima dal.e Bosman torej razrefejo, razdele in pojedd. To
je njegov konec, lo je njegova stvarna vsoda, ki ji ne more ubeZati,
pa teprav predstavlja otroka.

Stari Zenilovanjski obred rezanja porofnega kruha, kot ga po-
znamo pri kranjski pogaéi™, se nam pri bosmanu Zal ni ohranil. Br-
kone takega obreda pri njem nikoli ni bilo. Poroéila vedd povedali
le to, da bosmane razreiejo in razdele: odhajajofim svatom, Zeninu,
nevesti, starfem in drugim. Vsak dobi kos bosmana. 5 tem pa so vsi
povezani med seboj v nove skupnost zakonskega para. Odrezani kos
bosmana je kakor popotnica, s katero se Zenin in nevesta podajata
¢ez most™ v novo, zakonsko Zivljenje, kajti kruh je mogoéna vez, ki
spaja ljudi med seboj. 1z ljudskega #ivljenja vemo: ko se sin podaja
k vojakom, ko mora ofe za zasluZkom v Ameriko, ko gre héi v mesto
sluZit, vsak dobi od matere ob slovesu kos kruha, da bi ostal % na-
dalje v druzinski skupnosti in da bi bil obvarovan pred raznimi ne-
varnostmi.

™ Med drugim nam ta stari obred rezanja pogafe lepo prikazuje
F.Mil¢inski v svoji pravljiéni enodejanki »Volkasine, 1913, slr, 42—47.

" Prim. porotilo St. Kocipra (Ormoika okolica) v L pogl. raz-
prave.
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Prav gotovo je s lo konéno usodo bosmana na Zenitovanju v zvezi
dejstvo, da bosman poneckod na Stajerskem postaja vse bolj nekak
obéi kruh, popotniea, ki jo peko ob raznih prilikah: kadar se poda-
jajo na boZjo pot, na daljie polovanje itd.™ Res je, da stopa s tem
bosman s svojega vevitenega mesta na Zenitovanju v Sirde Zivijenje,
da se odmika od svoje podobe otroka, toda na drugi strani je prav
tako res, da se na ta nafin bliZa svojemu izhodi%fu, svoji prvotni
domovini, ko %¢ ni pomenil svefanega fenitovanjskega ali Krstnega
kruha, nego le kos kruha, popotnico. Iskati prastaro prvolno do-
movino bosmana pa za zdaj vefinoma znali, zavili za trenutek na
stranpol, na etimolodko-slovarsko polje.

Slara domovina Stajersko-prekmursko-slovaskega kruha bosmana
je v Rusiji, kjer %e danes menda ponekod pomeni vsak kruh podol-
govate Slrucasle oblike v nasprolju z bochnee-om ali béhanec-om
(bochnik )™, ki je okrogel hleb kruha, Beseda bosman sama pa je bri-
kone turiko-tatarskega izvora (prim. basm 4, tatarski [kanov] pe-
cat™, dalje kaj vse oznafuje b a s™; zanimivo je reklo [kas. ikmik
basty, zmesila, zgnetla je leslo ild.).*® — Razni slovarji (Rank,
Pawlowsky, Dalj i. dr.)® pa navajajo: bosmidana, bosman
(Rank: ecirkevni), refenj, kos kruha, popolnica, L. j. kruh, ki se da
na pol;: basmian, kruh, dobavljen za potrebe dvora, dvorni, erarni
kruh; basméannik, prebivalec basmanske slobode (t. j. pred-
mestja ali svobodne basmanske vasi) v Moskvi, ki pefe erarni kruh;
dvorni pek. Batman, dolga $truca nmavadnega kruha, je tudi v
zvezi £ bosmanom, Batman poznajo Rusi ob Volgi (kraj Rabotky, 90
kilomelrov od Gorkega). Ko je prof. dr. N. PreobraZenskij povpraSal
v tem kraju peka, za koga je spekel te Siruce, imenovane batman, je

" Fran Lasbacher, katehel, doma iz Gor. Radgone, mi je pravil,
da so pekli bosmane v njegovem domafem kraju ob raznih drugih prilikah.
Ko so se pripravijali na boijo pot, so dejali: »Treba bo speéi nekaj hos-
manov za na pol.c Marsikje pravijo sploh vsaki podolgovati pleteni struci
bosman, Takega splofnega bosmana pa stari ljudje ne pomnijo.

T Dhr. EEBerneker, Slawisches Etvmologisches Warterbuch, 1. Bd.
1908—1913, sir. 67/68. — I. Pawlowsk v 's Hussisch-deutsches Warter-
buch, Riga 1900, str. 77. .

% A Preobrazenskij, Etimologiteskij slovar russkago jazika,
Moskva, 1912, sir. 18. — L Pawlow “{i str. 35: basméa 1. das Bild-
nis der alten Chane: ein Schreiben, eine Urkunde mit dem Siegel des Chans;
2. der metallene Beschlag (Bekleidung), die Einfassung der Heiligenbilder:
3. tiirkischer ZLitz: Kattun.

™ Dr. W. Radloff, Versuch eines Warterbuches der Tiirk-Dialekte.
S5t. Petershourg 1911, Bd. IV, str. 1524/25, 1678 1680.

M Radloff, IV, str. 1525,

81 Jogef Rank, Rusko-fesky slovnik, 1874, str. 18, 47. — Viadimir
Dalj. Slovar wellknruskagn jazil 1., 1880, str. 53. — Pawlowsky.
str. 35, 37. — Dr. Dimitrije ﬂurav:é Reénik ruske-srpskohrvatski,
Beograd, 1936, sir. 88, basm an (latar. bntmnr ivedsk, bezman) dvorski
ill driavni hleb, koji se merio na kantaru sbezmenue (bez tegova).
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odgovoril, da za ribide, drvarje in splavarje.®™ — V Bosni pa je boc-
man kruh iz otrob, otrobnjak, tudi das Nachbrol, dalje »hljeb od
Seniénih isjevica (pomija, mekinja), koje dobro nijesu isijane; njim
se hrane siromasnijic. s

Kratek izlet po stari deeli bosmana nam med drugim prinaa
torej pomembno dejstvo, da je bosman prvotne v rudéini oznadeval
kos ali rezenj kruha, vrhu lega pa popotnico, to se pravi kruh, ki
s0 ga jemali s seboj na potovanje, brikone tudi vojaki na svoje po-
hode, saj je bil to driavni ali erarni kruh. Zaradi svoje podolgovate
oblike je bil zelo pripraven za lomljenje ali rezanje. In na teh svojih
potovanih je bosman pripotoval na Slovaiko, od tod pa v nafe kraje.
Tu se je preobrazil v svedani Zenitovanjski in krstni kruh s svojim
globokim pomenom. Toda pri svojem zakljuénem obredu, rezanju, ne
more zatajiti svojega davnega popolniikega obraza in grozi mu, da
postane to, kar je bil nekdaj: navaden kos kruha, rezina kruha, po-
potnica.

IX.

Posamezne kose bosmana na Zenitovanju pojedd, kar zopet ni
brez dalekoseinih posledic, kajti posamezni kod&ki bosmana imajo
po prekmurskem verovanju éarobno moé. Po ljudski veri iz ormofke
okolice sta Zenin in nevesta po zauZitju bosmana neloéljive zdrufena
in nikdar veé se ne moreta povrniti v prejdnji stan. ZauZivanje bos-

2 Prof. dr. Nikolaju Preobrafenskema se prav lepo zahva-
ljujem tako za ta podatek kakor tudi za pomoé, ki mi jo je nudil z raznimi
pojasnili o tatar. basmi i. dr. Zahvaljujem se na tem mestu todi de. Mi-
lovanu Gavazziju, univ. prof. v Zagrebu, za nekatera opozorila. £ raz-
nimi domnevami in teorijami o izvoru besede bosman se v tem poroéiln
ne morem podrobno baviti, to bom storil v svoji dokonéni razpravi. Kakor
mi je javil prof. 1. Kodtial, je dr. Dim. Ruvarac, Srem. Karlovei, prof.
Em, Lilku, Celje, pismeno izrazil domnevo, da je bosman madiarskegn iz-
vora {od sbaszom« = futuo, cofo, inf. baszni). Kako je z bosmanom pri
Madzarih, kaj pravijo madzarski narodoslovei? Danes naj naveden pismeno
pojsnilo dr. Kiroly Viskija, kustosa Etnografskega muzeja v Budimpesti:

»Das Wort bosman {(mit ung. Fonetik u. Orthographie boszvany, hoce-
miny, boecmanvalma [=Apfel]: seine gewiBe Art Apfele (Siehe: Magyar
Nyelvor, 1898.: 175/; bdszmdny: sgutschmeckender, gelbschaliger Apfel
grofer Sortec, ferner boszvany: sKuchen, welchen das ver-
heiratete Midcheninjene Spinnstubetragt, wohinsie
als Midehen ging., [Ipoly—Tal.le [Magyar etymologiai szotar, ——
Lexicon critico-etvmologicum linguae Hungaricae. Heft IV. 1915, 499.]
Dalje pife dr. Viski, ki se mu za njegove pojasnilo lepo zahvaljujem: =E s
scheint, daB die Formvarianten des Wortes bosman
bloB in den Slovaken benachbarten ungarischen Ge-
bieten vorkommen, sie erweisen sich also hier als
Lehnwirter aus dem Slovakischene —

Konéno naj na tem mestu svoje tolmadenje imena bosman, ki sem go
svojetasno izrekel v razpravi o malem krubhku (Etnolog X.—XI., str. 211,
bosman = boesman, boeser man: hose, boremann, Butzemann}), ovreiem
kot prenagljeno in napadénao.

8 Vyk Stefl. Karadié, Srpski rieénik, Bed, 1552, str. 38,

Ivan Zovko, Narodna jela i pi¢a po Bosni i Hercegovini (Zbor-
nik za nar. #ivot i obiGaje juinih Slavena, L., str. 107.)
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mana pa je 3¢ posebej za nevesto nad vse velikega pomena, O tem
nas prepri¢uje tale stara medjimuorsko-panonska pripovedka (vero-
vanje) o coprniku Vidovini in njegovem bosmanu:

sMedjimurci imenujejo copernika Vidovino. 0 Vidovini pravijo,
fda zna vse zabajati; kravam dojev, kobilam ¥rebeta, svinjam prasce. Vido-
vina ima kapo, da se more nevidljivega napraviti. On zna iz mese-
Cine moko mleti, iz pienice peéi Yidov bosman. Bos-
man je pogada, klero pefejoza gostovanje, Nanje] sto-
jijo iz testa napravljene kokoike, teléeki, kravitke
itd. Vidovhbosman, é¢e ga nevesta jé, stori, darodi same
Cdunake, cesarje in kraljes®

Ta pripovedka oz. vera o Vidovini nam odkriva dvoje stvari:
1. ljudsko vero o ufinku zauZivanja bosmana; 2. panonski mit Vi-
dovine in njegovega Vidovega bosmana.

V svelu ljudskega verovanja je znana vera: kar jes, to tudi
postanes, Glede na Zenitovanjskega bosman-otroka in na njegovo za-
vfivanje po nevesti pa bi se mogla ta ljudska vera tudi takole gla-
siti: kar jef, to tudi dobis. Ako ljudska vera pravi, da sVidov bos-
man, ée ga nevesta jé, stori, da rodi same cesarje, kralje in junake«,
polem se v tej visji ljudski veri zrcali drugo obiéajno in splofno ve-
rovanje, da Zenitovanjski bosman, ¢e ga nevesta jé, poverodi, da rodi
same moike otroke. Iz tega sledi, da ni samo osrednji obred poroda
ali krsta pomemben za bododéi nevestin zarod, prav takeo je v tem
pogledu vaZen in odlodéilen zakljuéni obred zauZivanja bosmana.

Naposled pa se je Zenitovanjsko-realnemu bosmanu, kot smo ga
spoznali v vseh treh poglavitnih obredih bosmana, pridruZil Se mi-
litni Vidov bosman iz panonske pripovedke, hkrati z njim pa se je
pojavil njegov skrivnostni éarodejni pek, Vidovina poe imenu.

Vidovina je mlinar, ki zna iz meseéine moko mleti, razen tega
pa je ie pek, ki zna za nevesto speéi posebno éarodejen in uéinkovit
Vidov bosman. Ta pek in mlinar je res nekak coprnik, ki je njegovo
ime poleg Vidovine %e: Vedovina, Vedovin, Vedomec ... t. j. vse-
dez ali vedeZ. Podoba je, da je ta éarodej Vidovina strohneli kultno-
mitiéni lik nekega starejiega hifnega boga ali duha, ki skrbi za ne-
veslin zarod in ima sploh mnogo opravili z otroci. V belokrajinski
pripovedki Vidovin ali Vidovina res skrbi za rod, kajti s8el je za ka-
vranom ter mu wvzel tri zrna, katera je prinesel nazaj, da je zopel
rodilo«* Tako éaranje, da nevesta, fe zauZije bosman, rodi same
cesarje, kralje in junake, pa predslavija nekaj izrednega, nadnarav-

S Dav. Trstenjak, Mit!mlngiéne drobtine (Glasnik Slovenski, I11..
1859, str. 25). Po tej pripovedki sklepamo, da so tudi Medjimurci poznali
bosman kot Zenitovanjski kruh. Prevzeli so ga najbrie od sosednih 5ta-
jercev ali Prekmurcev. Kako je danes z bosmanom v Medjimurju, nam ni
gnano, Glede pripovedke o Vidovini pa prof. dr. Gavazzi domneva, da je
iz zapadnega Medjimurja.

8 Ivan Sadelj, Bisernice iz belokranjskega narodnega zaklada, I.,
1906, str. 215.
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nega, demonskega, zaradi ¢esar Vidovina e v tej medjimurski pri-
povedki prestopa meje svojega éarovnidtva ter kaZe svoj daljni motni
demonski obraz.

Vidovina, Vedovina, Vedovin ter Vedomee, to so sami zli du-
hovi v slovenski mitologiji, duhovi, Skodljivi zlasti otrokom. Belo-
krajinska pripovedka nam zli obraz Vidovine kaj dobro osvetljuje.
Najprej nam pove, da Vidovina ludi straino rad jé kruh, kar cel
hleb naenkrat, potem pa %e polovico. Dalje belokrajinski Vidovina
razmece in raznese Konoplje, ki imajo raztresene po travi, da
pade rosa na nje. Nastopa kot demon vetra in tedaj odnese tudi le-
tino iz deiele v dezelo. Dete, ki ga doneso k sv, krslu, se spremeni
lahko v Vidovino in izgine. Tudi Zenske in dekleta nosijo véasih Vi-
dovino po sedem ali devet let. Kadar gre potem od njih, zamori ves
rod, Ako umre samodruga (nosefa) mati, dejali so ji pod jezik kak
denar, star grof, deselico ali dvajsetico ali tudi krajear. To pa zato,
ker bi wstal sicer iz groba Vidovina ali srise, ki bi uniéil ali zatrl
ves rod® Vedomei pa so sploh zelo nevarni olroficem ter jih radi
spede zaduSe v zibelkah, Novorojeno dete se lahko samo spremeni v
Vedomen.

Skratka: Vidovina je res dobri duh, ki skrbi s svojim bosmanom
za nevestin zarod, je pa hkrati, in to % v vetji meri, zli duh, demon,
ctudna podast, ki ugonablja rod, letino ter utegne biti nevaren novo-
rojenemu otroku, ki ga uni¢i s tem, da ga preobrazi v Vidovino. Vi-
dovina na eni strani s svojim farodejnim bosmanom povzroda, da
nevesta rodi same cesarje, kralje in junake, na drugi strani pa 8ko-
duje, kjer koli more, in mori. Vidovina hkrati ustvarja in unicuje,
prinada otroke in jih odnasa.

Vidovina torej kaZe dvojni obraz: dobri in zli. Take dvojnosti
pa niso v mitoloiko-religioznih svetovih drugih narodov ni¢ nena-
vadone in jih kaj pogosto sreéujemo, Obenem pa nam ti svetovi od-
krivajo, da so vsi duhovi in bogovi, ki pospefujejo rodovitnost, hkrati
bogovi mrivih dud ali celd vojni bogovi. Grika zemeljska boginja
razodeva dve podobi: dobro Demetro, boginjo rodovitnosti, ter Per-
sefono, temno gospodarico mrivih v podzemlju. Tudi rimski Silvanus,
demon rasti, je otrokom prijazen in poguben. Dalje indijska boZan-
ska bitja (HRakshasa, Gandharva i. dr.) ustvarjajo otroke in jih hkrati
pokirajo.® V germanskih deZelah pa so sploh vsi duhovi, ki so bili pr-
volno otrokom prijazni in dobri, séasoma postali njih poiastna stra-
ila, najved pod wplivom kriéanstva.

Panonsko-medjimurska pripovedka oz, vera pa nam mimo dru-
gega dalje pove, da je Vidovina tudi z mesedino v zvezi, iz kalere da
zna moko mleti. O meseénih in mesefinskih duhovih ter bitjih, ki so
njim sorodna, pa je znano, da so %e posebno otrokom nevarni, Mesec
otroku prej $koduje kakor koristi, zlasli je nevaren nosedi Zeni. Ce zdaj

# tanselj, Bisernice, str. 215, 216. ;

57 J. J. Meyer, Trilogie altindischer Michte und Feste der Vegela-
tion, Zirich-Leipzig 1937, L., str. 136.
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pogledamo po odnosih med Kresnikem in Vidovine v okrnjenih slo-
venskih pripovedkah (Kresnik preganja Vidovino, ki se pojavlja tudi
kot krivi Kresnik, dalje skuia Vidovina ukrasti Kresniku zlata ja-
bolka itd.**), poltem, bi dejali, da je Vidovina nekak zli meseéni obraz
slovenskega sonénega mili¢nega hitja Kresnika.

Glede na bosman in nakolendi¢a iz vsega lega konéno izvajamo:

V' ljudskih pripovedkah in wverovanjih ima Vidovina, belokrajin-
sko-panonsko miliéno bitje, mnogo opraviti z roedom in olroei. V
belokrajinski pripovedki prinasa rodu in olrokem vefinoma pogubo,
zalo pa v medjimurski pripovedki s svojim ¢arodejnim bosmanom
skrbi za veliko neveslino rodovilnost. Vidovina je torej demon z dvoj-
no podobo, rodovitno in pogubno, liki mnoga mitiéna bitja in bo-
#anslva pri raznih evropskih in drugih slarih narodih.

Mitiéni Vidov bosman osvetljuje navsezadnje stvarno ebredno
razmerje med nevesto in med tistim davnim boZanstvom, od kalerega
je bila odvisna nevestina plodonosnost v bodofem zakonskem stanu.
V &lajerskem staroverienjskem obredju posade nevesti bosman-
otroka v Kkrilo, na koneu tega obredja pa nevesta bosman tudi za-
uije, in sicer z namenom, da se vanjo vseli rodilna mof demona
rodovitnosti. Ob takem zaufivanju bosmana nam prihaja na misel
prastari belokrajinski ljudski izrek: sZlega boga viivajo.«®™ To uzi-
vanje bosmana je po smislu podobno sedenju neveste na kozuhu in
na koii v islrskem in indijskem obredju nakolenéica.

V panonsko-medjimurski pripovedki o Vidovini in njegovem
éarodejnem Vidovem bosmanu nam je ohranjen zadnji zbledeli mit
davnega botanstva, ki je prinasalo nevesti plodnost v njenem bodoéem
zakonu, medtem ko v istrskem obredju nakolenéi¢a predstavlja ko-
#uh, ki nevesta nanj sede, njegovo zadnjo éarodejno in realno-obredno
ostalino.

xq

Smisel in pomen bosmana na podlagi tu obravnavanih obredov
in inadic sta obseZena v naslednjih to¢kah:

ROJSTV(O KRUHA BOSMANA: 1. Bosman je okraSena Ze-
nilovanjska &truca kruha, doloéena za posebne Zenitovanjsko-
obredne namene. Zalo mora biti izredno dober, &ist kruh, zalo
je treba vse njegove napake popraviti, to se pravi, treba ga je
5S¢ na Zenitovanju pred rezanjem in zauZivanjem obredno oéi-
stiti in preroditi.

BOSMAN-OTROK: II. Bosman predstavlja Zenitovanjskega

obrednega otroka, podobnega belokrajinsko-kraiko-istrskemu na-
kolen&iéu.

5% Jakob Kelemina, Bajke in pripovedke slovenskega ljudstva,
1930, str.'8, 37.

8 Hatarina Zupanié, Sopek poliskih evetlie iz Gribelj v Beli Kra-
jini (Etnolog X.—XI1., str. 140).
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ROJSTVO OTROKA: 11 Bosman-nakolenéita polofijo ne-
vesti v krilo in s tem ¢arajo bodoéi porod nevestinega otroka.

KRST OTROKA: IV. Bosman-olroka nato na razlicne na-
¢ine krstijo in s tem obrednim Zenitovanjskim krstom Earajo
porod-krst bodofega nevestinega otroka.

PRAVO IME OTROEKA: . ; b2

NACETEK POJEDEK: VY-V zadnjem obrednem dejanju
bosman razrefejo, razdele in pojedd. Svatom je kos bosmana fe-
nitovanjski odpustek ali popolnica. Zenin in nevesta bosman
pojesta ter sta odslej neloéljivo zdruZena. Nevesti pa zauivanje
bosmana ¢arodejno pomaga roditi otroke. Posebej %e zaufitje Vi-
dovega bosmana navda nevesto s tako porodno moéjo, da rodi
same cesarje, kralje in junake. Neveslina porodna moé pa izvira
od' Vidovine, ene od premnogih pripovednih ostalin tistega dav-
nega boZanstva, ki je nekoé pospefevalo nevestino rodovitnost.

Vzhodnostajersko-prekmurski gostiivanjski bosman je eden naj-
lepsih slovenskih Zenilovanjskih kruhov ter zlasti po svojih globokih,
deloma izvirnih smislih in pomenih precej nadkriljuje kranjsko po-
gafo, katero pa bi bilo treba tudi narodoslovno raziskali.

Milan Grodelj
O tipu pravljice o Amorju in Psihi

LITERATURA: Fr-W.=L. Friedlaender, Sittengeschichte
Roms, 9. u. 10, Aufl. 1V. Bd., Leipzig 1921, 89 ss. Anhang von O. Wein-
reich; Kawez. = M. Kaweczynski, Apulejuszn »Amor i Psychee, Kra-
kow 1901; Kel. = J. Kelemina, Bajke in pripovedke slovenskega ljud-
stva, Celje 1930; Lévy-Bruhl=L. Lévy-Bruhl, La mythologie primitive,
3 éd., Paris 1935; Leyven = Fr, v. der Leven, Das Mirchen (Wissen-
schaft u. Bildung 96), 3. Aufl., Leipzig 1925; Mar. = J. Marouzeaun, Dix
années de bibliographie classique (1914--1924), T. I, Paris 1927; Papr. =
M. Papratovié¢, Narodne pripovijetke iz okolice Pakova (Zbornik za
obifaje hrvatskoga naroda, knj. XXXII, sv. 2, Zagreb 1940, 85 s5.): Reitz. =
R.Reitzenstein, Das Miirchen von Amor u. Psyche bei Apuleius, Leip-
tig - Berlin 1912; Teg. = E. Tegethoff, Studien zam Mirchentypus von
Amor u. Psyche {Rhein. Beitriige zur germ. Philol. u. Volkskunde, Bd. 4),
Bonn - Leipzig 1922,

Pri rimskem pisatelju Apuleju iz 2. stol. po Kr. beremo v njego-
vih Metamorfozah (IV 28 — VI 24) tole praviljico:

Kralj in kraljica sta imela tri héere, od katerih je bila najmlajia tako
lepa, da si ni nihée upal prositi za njeno rokeo: primerjali so jo s samo
Venero, zaradi &esar jo je ta sklenila kaznovati. Obupani odfe je zaslutil
bojo jezo in wvpragal delfsko prorotiite, kaj naj stori, ko ni nobenega
snubea. Dobil je odgovor, naj pelje dekle na visoko goro in naj jo tam pre-
pusti usodi: dobila bo za mola aferum vipereumque malume (IV 33), pred
katerim se tresejo bogovi in ljudje. Venera pa je naroéila sinu Amorju, naj



